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MY PREZES
i  S E N A T O R O W I E

Wolnego , Niepodległego i ściśle 

Neutralnego, Miasta Krakowa 

i jego Okręgu.
W iadoroo czyniemy wszem w  obeo 
i każdemu z osobna komu o tem wie
dzieć będzie należało , iż gdy Najaśniey- 
sze Trzy kray wolnego Miasta Krako
wa 7. Okręgiem Protegujące Dvrory oznay-, 
miły przez akkredytowanych przy Rzą
dzie tuteyszym Pełnomocników swoich, 
nutą Ich w dniu 19 Marca 1828 roku 
Prezesowi Senatu podaną, ż y c z e n i e  usta
lenia nadal prawego porządku w te y  
Rzeczy-pospolitey, pomocą niektórych 
zmian w istniejących Statutach, i zwró
cenia do właściwych karbów coby a 
bich przez opaczne Ustaw, fundamenta'!-



nych tłómaczenie wyszło; tudzież wolę 
swoję ażeby praca ta była  poruczoną 
Komitetowi z grona Senatu przez Jego 
Prezesa wyznaczonemu, któryby łącznia 
z namienionemi Pełnomocnikami Nay- 
aśnieyszych Dworów przygotował pro

jekt odpowiadający Ich wysokiem za
miarom, a razem zajął się rozpoznaniem 
tytu łów  kwalifikacyi tych Osób, któ
re po epoce upłynienia lat sześciu od 
ogłoszenia Ustawy Koristytucyiney do 
Urzędów od wyboru Reprezentacyi Kra- 
jow ey zaw isłych , bądź to w  linii Ad- 
ministracyiney, bądź Sądowniczey po- 
wołanemi zostały; Komitet takowy po
leceniu temu zadosyc u czyn ił, a nastę
pnie Pełnomocnicy Nayjaśnieyszych Pro
tektorów nieomieszkali poddadź rzecz całą 
pod naywyzszą Ich Dworów decyzią, o 
którey zawiadomionenai teraz Urzędo- 
wnie zostaw szy, oznaymujemy w po- 
niższey osnowie, które z paragraphów 
i artykułów Statutu wewnętrznego urzą
dzenia Senatu vr roku 1816 tudzież Statu
tu tyczącego się urządzenia Zgromadzeń 
Politycznych w dniu 10 Września 1817 
przez Kommissyą Organiz,acyiną wyda-



irych, i jakiey zmianie ulegają; pole
cając Zarazem, ażeby paragrapby i ar
ty k u ły  liczbami przy nich wyraionemi 
w  rzeczonych Stututach oznaczone,' za 
Utrącające moc swoję, tu zaś poniżey u* 
mieszczone za obowięzujące i część nie- 
oddzielną ow ych Statutów składające, 
tudzież w zdarzonych przypadkach za 
stanowcze prawidło uwaianemi były* 
Zachowując z resztą nadal innym para* 
graphom i artykułom żadney zmianie 
nieuległym tęż samę moc prawną^ jakiey  
dotąd używ ały; a nayprzód:



J a
Statut de V Or- 

ganissation interi- 
eure du Senat.

§• i 4.

Ł e  President du Se
nat preside ases de- 
liberationsjles ouvre 
et les dirige en ge
nerał; a lu> seul ap-

{jartient le droit de 
ever la Sean ce, 

avant quoi aucun 
jriembre n’ est au- 
thorise a quitter la 
Sale du Conseil. 11 a 
egaleraeut le droit 
d’ aiourner les con- 
cliisions jusqu’ a la 
prochaine Seance 
seuleraent. Si le Pre
sident du Senat ou 
son rernplaęant ne- 
gligeait de revenir a

Co do Statutu we
wnętrznego urzą- 

dzenia Senatu. 
Osnowa poprawie 
uległy ch paragra- 
phów jest nastę* 

p ująca:
§• i 4.

Pre7.es Senatu prze
wodniczy .Tego Po
siedzeniom, one za
gaja, i niemi w ogól
ności kieruje. On 
sam ma prawa orzec 
Posiedzenie za u- 
kończone , wprzód 
zaś iaden Członek 
nie jest upoważnio
nym do opuszczenia 

| Sali Posiedzeń. Ma 
i takie prawo odro

czyć uchwałę do 
następnego jednak 
tylko Posiedzenia. 
G d yb y Prezes Se
natu , lub mieysce 
Jego zast ępujący za'



la prochaine Seanee 
sur la discussion a- 
journee, chaque Se- > 
nateur sera authori- 
se, a le lui rappel- 
ler; en cas de refus 
de la part du Presi- 
dent il en sera fait 
mention dans le pro- 
tocole du Conseil. 
II est anssi loisible 
au President du Se
nat de presider au 
Seauces des secti- 
ons.

15»

En cas d’absence 
cu de maladie du 
President, il est 
remplacb par un des 
Senateurs a tour de 
róle. C ’est a cette 
fin qu’apres l’a rri vee 
au Senat des Mem- 
bres nouvelIement

niedbał na następu* 
jąeem Posiedzeniu 
powrócić do odro
czonego przedmio
tu, każdy z Senato
rów upoważnionym 
jest do przypomnie
nia Mu tego; w ra
zie zaś wzbraniania 
się Prezesa, będzie 
o tein uczyniona 
wzmianka w proto
kóle Obrad. W olno 
także Prezesowi Se
natu przewodniczyć 
Obradom W ydzia- 
łowem.

i 5.
W  razie oddale

nia się, lub choroby 
Prezesa zastąpi Go 
jeden z kolei Sena
tor. W  tym zamia
rze corocznie po 
przybyciu do Sena
tu Członków nowo 
obranych f Seuato-



felus, les Senateurs 
tireront chaque an- 
nee au sort, a qui 
d’entre eux sera la 
preseance dans tel 
ou telmois. Lerem- 
placant ne jouit pas 
des prerogatives at- 
tachees au rang du 
President du Senat. 
Celui - ci pourr3 ce- 
pendant deleguer a 
son remplaoaut tel
le partie de sesattri- 
butions qu’il jugera 
convenąble, Dans 
le cas d’absence d’au 
de la d’u« mois, le 
remplaęant jouira 
du droijt d’inciative 
pour 1’ aggratiation 
en exęeptant les 
peines .criminelles.

§•
Le President a 1’

inspectipri supreme

rowie ciągną lo»y, 
który z Kich w któ
rym miesiącu, ma 
mieć porządkowe 
pierwszeństwo. Za
stępujący Senator, 
nie używa prero
gatyw przywiąza
n ych  do rangi Preze
sa Senatu. Ten je
dnak może Mu u- 
dzielić c/ęści swo
ich attrybucyi, jaką 
za przyzwoite uzna, 
W  razie dłuższego 
nad miesiąc jeden 
oddalenia się Preze
sa Senatu, zastępu
jący Go Senator 
miec będzie prawo 
in icyatyw y do uła
skawienia, w yjąw 
szy kary) krymi
nalne.

§• 17*
Prezes ma riay- 

w yzszy  dozór nad



sur les Sections du 
Senat, le Secretariat 
generał, leslnstituts 
Publics, sur l’execu- 
tion des lols et or- 
donnancesdanstou- 
tes les branches du 
servlce Public tant 
Bdministratifque ju- 
diciare, et tenant a 
la Police. A ceteffet 
tous les Chefs de 
Bureauxet lesPresi- 
dens desTribunaux 
ou plus-tot Je Presi
dent de la Cour d’ 
Appel par le quel 
suivant 1’ a r t i c l e
XVIII. de la Consti- 
tution le S e n a t  
exerce 1’ Inspection 
sur les Authorites 
judieiaires inferieu- 
res, ©nvoyent au 
Bur* a u P r e s i d i a l  
tous lessixmois une 
liste4de eouduite de-

• W ydziałam i Sena
tu , Sekretaryatem 
generalnym, Insty
tutami Publicznemi, 
nad wykonaniem 
Ustaw i Rozporzą
dzeń we w szy
stkich odnogach 
służby Publiczney, 
Administracyinych 
S ą d o w n i c z y c h *  
bądź Policyinych. 
Tym celem w szyscy 
Naczelnicy Biór i 
Prezesowie Trybu
n ałów , albo raczey 
Prezes Sądu Appel- 
lacyinego za pośre
dnictwem kt<Vego 
wedle artyk: XVIII. 
Konstytueyi Senat 

1 n adz oru je  W ł a d z e  

i  Sądownicze niższe, 
I przesyłaią do Bióra
| Prezydialnego co 

sześć miesięcy listy 
i  konduity sczcąoło-



taillfee de tous les 
employes en sou- 
sordresdequelle no- 
mination qu’ ils fus- 
sent. Le President 
du Senat faissarit 
usage de ces rap- 
ports et a pi es s*etre 
convaincu du fait, 
indiquera les refra- 
ctaires incapables 
ou negligeans au Se
n a t, qm procedera 
contrę eux suivant 
la gravite drobjecti- 
on et le grade du cnu- 
pable. En cas de 
suspension le Senat 
pourvoira au rem- 
plaęement au frais 
de 3 de la pension 
du suspendu,jusqu* 
a Ja Diete proohairie 
si le Coupable est 
on fonctiennaire de
pendent de 1’electi- 
m de la Chambre f

we wszystkich pod- 
władnych U rzęd ni
kim,od czyjey bądź 

nominacyi zawi
sły ch. Prezes Senatu 
c7/vniąc z takich list 
u ży tek , i przekona
wszy się o w ypad
kach , wskazywać 

będzie nieposłu
sznych , niezda

tnych, lub niedba
łych Senatowi, któ
ry względem nich 
postąpi w miarę wa
żności zarzutu i sto
pnia obwinionego* 
W  razie zawiesze
nia w Urzędzie, Se
nat wyznaczy Za
stępcę na koszt za
wieszonego ztrzema 
czwartemi częścia
mi pensyi jego, aż 
do następnego Sey- 
mu, jeżeli obwinio
ny jest urzędnikiem



©u de la Commune, f 
«li bien jusqu’ a sa ! 
revocation s’il ne 
depend que cle la 
nomination du Se
nat. Outre le droit 
de designer les ma- 
tieres qui doivent 
etre introduites au 
Conseil, il a aussi 
celui d’initier les 
Objets qui doivent 
etre -oumis a b  de- 
liberation du Senat, 
a 1’efTet de quoi les 
Senateurs qui diri- 
gent les Sections lui 

communiqueront 
leurs idees dans les 
jours ou il n’y  aura 
point des Seances.

§• *9-

II delegue a toute 
kspece d«Coininis» t

zawisłym od w y 
boru Zgromadzenia 
Reprezentantów , 
albo od wyboru 
Gminy, lub też aż 
do odwołania Go, 
jeżeli Urzędnik ten, 
zawisł od nomina- 
cvi Senatu. Oprócz 
prawa oznaczenia 
przedmiotów, ma
jących bydź do na
rady wprowadza- 
nemi,ma takie Pre
zes Senatu prawo po 
czątkowania przed
miotów mających 
bydź rozwadze Se
natu poddanemi; w 
którym zamiarze Se 
natorowie przewo
dniczący w  W y 
działach , udzielać 
Mu będą sw ych my 
śli w dnie od Posie
dzeń wolnę„



sions escepte la de- 1 
legation a l’ Assem- 
b lee , des Represen- 
tans. 11 lui est loi- 
sible de presider a 
des pareilles Com- 
missions.

§. 21.

II entre dansdes
raisons du retard 
des Affaires en ge
nerał, et en fait ac- 
celler la marelie; en 
consequence de quoi

a. II a le droit d’ 
exiger de chaque 
rapporteur ou dele- 
gue a une Comrais- 
sion , f‘ut il Sena- 
teur ou n o n , que

§. ig.
W yznaczanie O* | 

sób do wszelkiego 
1'odzaju Kornmis- 
syów jest również 
tatrybucyą Prezesa 
Senatu, w yjąwszy 
delegacyą do Zgro
madzenia Repre
zentantów. W olno 
Mu jest także prezy- 
dowac w takich 
Kommissyach gdy 
zechce.

§• 2 1 . 
W chodzi w przy
czyny spóźnieni 
wszelkich ogólnie 
czynności, i bieg 
onych przyśpiesza5 
w tym celu

a. Ma prawo w y' 
magania od każdego 
RefFerenta, bądź 
delegowanego do 
Kommissyi, czyi1 

i ten jest Śenatorerfli



Ja tache qui lui est [ 
imposeesoitremplie j 
exactemeut et a 
point nomme. b. On 
se tiendra stricte- 
*nent au terme fixe 
par le President. c. 
Si on employe quel- 
concjue ou Senat.eur, 
soit comme rappor- 
teur ou en Commis- 
sion, se tromait 
dans 1’ impossibilite 
d’ aehever la tache 
au terme prescrit,
U sera oblige d’ ex- 
poser au President 
par eerit les motifs 
de ce retard, qui les 
avar»t trouves vala- 
bles prolongera le 
ternie. Dans le cas 
contraire, ou bien 
si le delai accorde 
etait de nouveau 
lnfructueux, le Pre- j j  
fiident du Senat aura j

lub inney rangi U- 
rzędnikiem, ażeby 
poruczona Mu czyn
ność była uskute
cznioną dokładnie i 
w oznaczonym prze 

! ciągu czasu. b. Ter
min od Prezesa Se
natu oznaczony wi
nien bydź ściśls 
przestrzeganym, c. 
G d yby który bądź 
Urzędnik , lub Se
nator, czy to jako 
RefTerent, lub też 
jako Komrrrssyonn- 
ją c y ,  widział nie
możność ukończe
nia poruczoney mu 
czynności w ozna
czonym przeciągu 
czasu , w inien bę
dzie przełożyć na 
piśmie powody spó
źnienia Prezesowi, 
który ważność ich 
uznawszy przedłu-



3e droit de changer 
de rapporteur, et 
faire remplire la 
tache par un autre 
indiyidu capable aux 
fraix de 1’ Einploye 
ou Senateur en def- 
faut, qui sera tenu 
de payer de sa pen- 
aioa telle recom- 
pense que le Senat 

trouvera conve* 
liable. Que si la I 
tache a remplire ne 
saurait etre confiee 
qu’a un autre Sena- 
teur, la reprise des 
Actes du Senateur 
en deffaut pour en 
chargerun autre des . 
ses Collegues tien- ' 
dra lieu de reproche 
a celui la.

ży termin. W  prze
ciwnym zaś razie, 
lub też gdyby prze

dłużony termin 
znowu bezskute- 

: cznie upłynął, Pre- 
' zes Senatu, mieć bę

dzie prawo zmienie
nia Reflerenta i po- 
ruczenia wykona- 
nia czynności inney 
zdatney Osobie na 
koszt Urzędnika 
bądź Senatora u- 
chvbiającego, ktd- 
rey Tenże obowią
zanym będzie za
płacić z pensy i swo- 
je y  takie wynagro
dzenie, jakie Senat 
za przyzwoite uzna. 
G d y b y  zaś czyn
ność dopełnić się 
mająca niemogła 
bydź poruczoną 
jak tylko innemu 
Senatorowi, ode-



—  i3 —

La haute Polict 
depend du Presi
dent du Senat, et 
il en a la direction. 
La correspondence 
en cet Objet se fait 
en son nom, et u’est 
signee que par lui 
Seul; a ret efłet ainii 
que pour maintenir 
les Communications 
confidentielles dans 
la voie diplomatique 
le President pourra 
se former un Bureau 
Presidial compose 
d’ un Senateur et 
d’ un Chancelliste. 
Ce Senateur pourra 
•mis ce rapppurt sup 
pleer le President en 
Son absence. S ’ il 
ćtait necessaire de 
Daettrequelqu’un en 
śtat d’ arrestatiou,

23. branie aktów Se
natorowi uchybia
jącemu, dla powie
rzenia ich innemu z 
Kollegów , uważa- 
nem będzie za w y 
rzut tamtemu uczy
niony.

§. 23.
Policja wyzsza 

(  la Haute Police )  
jest przy Prezesie 
Senatu , i On sana 
nią kieruje, a z te
go źródła wynikają- 
ee korresponden- 
cye, wychodzą pod 
Jego imieniem, od 
Niego samego pod
pisane. Tym koń
cem równie jak ce
lem znoszenia się 
konfiidencyonalne- 

i go w drodze D y- 
! plomatyczney, Pre- 
i zes Senatu będzie 
i mógł sobie utwo-



—  i4 —

le President sera o- 
blige de justifier 
cette demarche de- 
vant le Senat dans 

Tespace de zK heu- 
tes.

§■ 37-

N ote. Ce para- 
graphe cessed*apres 
ce qui est dit plus 
haut au §. 17.

rzyć Bióro Prezy- 
dyalne złożone z je
dnego Senatora i je
dnego Bancellisty* 
Senator ten bedzie 
Go mógł w  tyrn 
względzie w razie 
nieobecności zastę
pować. G d yb y wy-' 

padła potrzeba 
przyareszto w ania 

kogoś, Prezes Sena-i 
tu obowiązanym bę 
dzie krok ten W 
przeciągu dwudzie
stu czterech godzi
nach przed Senatetf 
usprawiedliwić.

$■ 37-

N ota. Paragrapfr 
ten usta je wedle te
go co w yzey  w  §• 
17 powiedziany#1 
zostało.

P o w t ó r e



J u  Statut Orga- 

niqne des j 4 s- , 
semblees Poli- 
tiąues.

ART: 18.

Si le Marechal 
 ̂om me serait era- 

peche de Presider 
$ TAssemblee pri- 
^aire par une ma- 
tadie, ou par quel- I 
^tfautre motif inri- 
Portant, dont la va- 
'•dite serait recon- 
pUe par le S en a t,

 ̂sera remplace par 
^  autre Citoyen 
•l°uissant du flroit 
P°litique actif, que 
*e Senat designera, 
Qu si le ,cas etait

Co do Statutu u- 
rządzającego  
Zgromadzenia, 
Politycznej za
prowadzone wo
lą j N ay jaśniey- 
szych Protekto- 
rówj zm iany są  
następująćey o- 
snowy:

ART: 18. 
G d y b y  O b yw a 

tel Marszałkiem 
m ianow any, dla 
choroby lub inney 
przeszkody,za wa
żną od Senatu u- 
z n a n e y , niemógł 
Z g r o m a d z ę  n iu  
Gminnemu prze- 
w odniczyć, zastąpi 
G  o inny O b y-  

( w a t e l  używający 
praw Politycznych 
czynnych, którego 
Senat w yznaczy ; 
lub gdyby przy pa-



lelement urgeant, 
qu’une nouvelIe no- 
mination ne pour- 
rait arriver avant 
le joui' fixe pour 
les dietines, p-n- un 
juge de paix de 
1’arrondissement e- 
tant alors en fon- 
ction,qui ne pourra 
s’  y  refuser sous 
aucun pretexte.

ART: 19.

En cas de manque 
partnis les habitans 

d’une Cominune 
jouissans des droita 
politiqu©s a qui la 
Charge du Mare- 
chal pourra i t etre 
conferee, le Senat

{»ourra y  nonnner 
e juge de paix de 
1* Arrondifsement 

respectif, ou un

dek tak b y ł  na
głym, iżby do w y 
znaczenia takowe

go wyręczyciela 
przyyśc niemogło 
przed dniem do od
bycia Seymików 
naznaczonym , za
stąpi Go Sędzia Po
koju właściwego 
Okręgu w ten czas 
Urząd sprawujący, 
który pod żadnym 
p oz or em  niebędzie 
mógł tego odmó
wić.

ART: 19.
G d yb y  pomię

dzy mięszkańeami 
Gm ny jakiey uz-y- 
wająccy praw Po* 
litycznych, nieby' 
lo komu czynu 
Marszałka poru- 
czyc, Senat będzi® 
mógł do tego mia' 
nowac jednego ^



autre Citoyen a- 
yanl droit de vóter, 
qui par la meme 
sera authorisedans 
ce cas, ainsi que 
dans le cas prevu 
par lłArticle prece- 
deut a «*xercerpour 
cette fois-ni ce droit 
dans la Contim u ne, 
oii il gerera la fon- 
ction de Marechah

ART: 56.

La seul objecti- 
onadmissible en ce 
lieu , qui pourrait 
^tre faite a un Ci
toyen mis sur la 
listę des Vótans est 
stlle do se trouver

Sęd'Sóvr P o k o j u  
właściwego okrę* 
gu, lub tez innego 
Obywatela prawo 
głosowania mają
cego, który tym sa
mym upoważniony 
będzie równie vr 
tym przypadku ja
ko też i w poprze
dzającym A rtyku
łem przewidzia
nym , do używania 
na ten raz prawa 
rzeczonego w Gmi
n ie , w którry U- 
rząd M a r s z a ł k a  
sprawować będzie* 

ART: 36, 
Jedyny zarzut ja

ki w tern mieyscu 
mógłby b ydź O b y 
watelowi na liście 
głosujących rosta* 

| jącemu Uczynino 
[ nyso, je s t , i i  e i f



—  i8

en etat d’ accusa- 
łion pour rrime. 
'En ce eas le Mare* 
•cha! conjointement 
avec ses Assesseurs 
et deux aułres Ci- 
toyens a son choix 
en decidera defini- 
tivement par des 
Vots secrets, et le 
Secretaire inserera 
cette circonstance 
dans le Protocole. 
Que si a la suitę de 
cette decision le 
d  rok de vóferallait 
etre refme a ł’at> 
cuse, le Marechal 
lui enjoindra de 
Cfuitter 1’ Assem- 
blee.

;a r t : 37.

La listę de Vó- 
tans etanf ainsi 
dressee, le Mare-

znayduje w stanie 
oskarżenia o zbro
dnię. W takim ra
zie Marszałek łą 
cznie z A asesorami, 
i dw oma innemi O- 
by w stelami od Nie
go w ybranerni, sta
nowić o tern osta
tecznie będzie se- 
kretneini kreskami* 
a Sekretarz zapi
sze tę okoliczność 
w protokóle. G d y 
by zaś w skutku 
tego postanowienia 
prawo kreskowa
nia b y ło  oskarżo
nemu zaprzeczo- 
nem, Marszałek za
leci mu oddalenie 
się z mieysca O-
brad.

ART: 37.
Po ułożeniu tyflł 

sposobem listy gło
sujący c b ,  Mar&za-



ohal conformement j 
a 1’ ordre prescrit 
par T A cte  de Con* 
Vocation , invitera 
l’ Assemblee d’ ac- 
cccler auxeleotions. 
Mais avant de le 
faire, il sera par- 
ticulierement term 
de fixer 1’attention 
de l’Assemblee sur 
la necesiite de ne 
don ner ses sufFra- 
ges qu’a des Can- 
didats munis de 
Cfualifications pre- 
scrites par PArticle i 
XIX. de la Con^ti- 
tution, dont il fera 
l«cture a 1’ Assem- 
hlee a haute voix.

lek stosownie do 
wskazanego Aktem 
zwoławczy tn po
rządku w e z w i e  
Zgromadzenie do 
przystąpienia do o- 
bioru Kandydatów. 
W przód jednak o- 
bov\ iązanym szcze
gół nie y b ę d zi e z w ró 
cic uwagę Zgroma
dzenia na potrzebę 
niedawania kresek 

i jak tylko Iiandy- 
j datom posiadają-

cvnri kwalifikaeye 
Artyk: XIX, bon- 
stytucyi przepisa
ne, które w Zgro
madzeniu gtośno 
odczytanerm bydź
ffl cl j L\ •

ART: 38.ART; 38.

Ceux cpii desire- J Ktoby sobie £y- 
r*i«nt d’ etres elus czy i b yd ź obrany

B z



Representans ou 
fonctionnaires, doi- 
vents’adresser avec 
leurs petitions au 
Marechal,maiscela 
tie pourra pas li
miter la liberte d’ 
ęlire aussl ceux qui 
ne s’ etant pas of- 
fert eux memes , 
ąuraient etepropo- 
ses comme Candi- 
dats par quelques 
naembres de 1’ As- 
satnblee. Chaque 
fonctionnaire Pu
blic salarie, sansen 
ąxcept«r les Mai- 
res de Coromunes 
ą’ il veut etre Repre- 
sentant doit s’ad- 
resser prealable- 
ment au S e n a t ,  
pour lui en deman- 
der la permission 
e l  la presenter au 
MarechaL

Reprezentantem , 
lub Urzędnikiem 5 
winien podać o to 
swą prośbę Mar
szalkowi, to jednak 
nieogranicza wol
ności obrania tych, 
którzyby niezglo- 
siwszy się, byli od 
którego z Człon
ków Zgromadzenia 
podanymi. Każdy 
urzędnik Publiczny 
płatny, nie w y łą 
czając nawet W ó y  
tów Gmin , jeżeli 
chce bydż obrany 
Reprezentantem , 

winien jest udać się 
poprzednio do S*- 
natu z prośbą o po
zwolenie, i takowe
Marszałkowi oka*
zac



ART: 4 i. ART: 4 i.

L ’ on procedera 
*ux sufFrages se- 
Crcts de la maniere 
suivante. D’apres le 
lłombre desVotans 
*1 se trouvera une 
quantite suffisante 
de petites balles , 
tant blanches que 
noires,encomptant 
deux pour chaque 
Vótant, saVoir une 
bb  nche et une autre 
noire qui lui seront 
łetnises toutes deux 
apres quoi le Ma- 
fechal lira haute- 
tnent le nom du 
Candidat, et undes 
Assesseurs appel- 
lera d*apres le tour 

róle les vótans, 
^ont chacun met- 
ł©i*a une de ces 
W les dans un yase

Kreskowanie ci
che odbywać się 
będzie w  następu
jącym sposobie: 
wedle liczby glosu
jących  przy goto
wana będzie potrze 
bna ilość gałek bia- 

j ły c h  i czarnych ra
chując po dwie na 
każdego z głosują
cy eh* to jest jedna 
biała druga czarna, 
które mu obiedwie 
oddanemi zostaną: 
poczem Marszałek 
wymieni głośno i- 
mię K andydata,’ a 

j jeden zAssessoróir 
przyw o ływ ać bę
dzie porządkiem 
kreskujących, z  
których k a ż d y  
wrżuci jednę z mia- 

!l nych gałdt w  sta-



pose devant lePre- j 
sident, sa yoirle v ó -  1 
fant en faveur du 
Candida^ mettera i 
la blanche, la balie 
rroire designera le j 
coutraire.Le vótant i 
jetfeensuite la balie j 
qui lui reste dans ; 
un autre \ase, et 
retourne.a sa place. 
L a  vótation etarit 
finie , le President 
avec les Assesseurs 
Ytiide les yases et 
conripte les balles 
fant blanches cfue 
noires, dcnt le Se- 
cretaire inserera le 
rtombre au proto- 
cole. De la merne fa- 
enn on donnera lesu
sufFrages a d ’ autres 
Candidafs. Les ele- 
ctions ainsi finies 
pour chaque emploi 
sepai eaitnt Us As*

jące. przed Prezy- 
dującym naczynie. 
Biała gałka ozna
czać bedzie kreske4 l
za Kandydatem da
ną, czarna zaś p rze
ciwnie. To uskute
czniwszy, kresku
jący wrzuci drugą 
pozostającą mu gał- 
k ę w drugie zriowU 
u acz v nie i powróci 
na mieysce. Po skoń 
ozonem kreskowa
niu, Prezydujący t 
Assessorami wypró 
żni naczy nia i obli' 
czy gałki tak czar  
ne jak białe, któ
rych ilość Sekretarz 
W' protokóle zapi' 
sze. Tyin samym 
sposobem kresko
wano będzie na in
nych Kandydatów- 
Tak obiór na kaidy 
z  psobna Urząd P'
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sessours compteront 
les suffrages, et celui 
qui aura eu le plus 
grand nornbre des 
balles blanches sera 
declare elu.Neanmo 
ins il sera fait tnen- 
tion au protocole 
de tous les Candi- 
dats dout 1’election 
aura ete rni-e aux 
Voix, en indiquanf 

specialement le 
noinbre des sufFra
ges cpie cha cu ii 
d’eux aura eu en sa 
faveur.

ART: 45.

Note. Cet article 
cesse tout a fait a 
c»use des ammen- 
demcns proposes 
par rapport aux Ar- 
ticles posterieurs

kończy w s z y , As- 
sesso rowie poraclui 
ją kreski, a ten za 
kimbędzie naywię- 
ksza liczbo gatek 
białych będzie za 
obranego ogłoszo
nym- Z tern wszy- 
stkiem ma bydź w 
protokóle uczynio
na wzmianka o 
wszystkich Kandy
datach na których 
będzie kresko wano 
7 wvszczególoie- 

n«em ilości kresek 
którą każdy z nich 
miał za sobą.

ART: 45.

JSota. Artykuł 
ten ustaje zupełnie 
7. powodu popraw 
poniżey domiesz- 
cznnych, przy Ar
tykułach odnoszą-



cóncernans la vali- 
dite des eleclions.

ART: 46,

Apres la clóture 
de la seance le Ma* 
rechal Ntransmettra 
au Senat 1’ original 
du protoćole avec 
ses annexes, con- 
tenant. toutes les 
conclusions de 1’ 
Assemblee, et pour 
ce qni regarde les 
elections de Repre- 
sentant, tiu maire 
de Commune ou 
des Candidats pour 
lrs places dans la 
ligne judiciaire, a- 
vec tous les titres 
Authentiques, que 
les concurrens au- 
ront produits pour 
preuve des quali-

cych się do wa
żności obiorów.

ART: 46.

Po zamknięciu 
Obrad, Marszalek 
prześle Senatowi 
oryginalny proto
kół z. wszelkiemi 
do niego należące- 
mi annexami,obey- 
mujący wszelkie z a 
padłe na posiedze
niu uchwały: a co 

,się dotyczę obioru 
R e p r e z e n t a n t a *  

i W ó y ta  Gminy, al* 
I boBandydatów  na 
i mieysca w linii Są' 
J downiczey waku*

Ijące, z wszelkiem* 
tytułami autenty' 
cznemi jakie ubic' 
gający się złożył* 
w do w od posiada'



tes recpńses par les 
ertioles IX. et XIX. 
de la Constitution.

ART: 55 et 54.

Le  Senat pro- 
floncera egalement 
sur rinvalidite to- 
tale, rpie -ur l'inva- 
lidite partiele des 
Assemblees prima- 
ires et de ses Ar- 
fetes.

ART: 55.

L e  S en at apres 
avoir exam ine les 
protocoles d’electi- 
ons e t  les avoir 
trouves eonformes 
£ la C on stitu tion , 
* t  nommement a la
teneur de rArticIe 
XIX. formera une

nia przymiotów ar
tykułami IX. i XIX. 
Konstytucyi żąda
nych.

ART: 63 i 54.

Senat stanowić 
będzie równie o 
nieważności całko- 
witey, jako też i nie 
ważności częścio- 
wey Zgromadzeń 
Gminnych i Ich 
uchwał.

ART: 55.

Senat przevrza- 
wszy protokóły o- 
biorów i znalazłszy 
le zgodnemi zKon- 
stytucyą, a miano
wicie z. osnową ar
tykułu iey XIX. u-

tłozy listę Repre
zentantów Eotraie
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List© des Repre- 
sentans etcellede* 
Candidats pour les 
places yacante dans 
la judicature, et pu- 
bliera FActe de la 
Conyocation de la 
Diete. Si le Senat 
en son grand com- 
plet trouvait,que le 
Candidat pour Ja 
Representation ou 
ła judicature qui 
aura eule plus grand 
nombre des sufFra
ges a FAssemblee 
primaire, mangue- 
rait d’une maniere 
tout a fait eviclente 
d’une des qualifica- 
tions reguises par >L 
1’Article XIX. de la 
Constitution; ce 
Candidat ne pourra 
point etre place 
sur la dife Listę. 
Quant aux otembres

jak Kandydatów do 
mieysc Sędziów- 
skicb wakujących, 
i ogłosi akt zwołu
jący  Zgromadzenia 

Reprezentantów* 
G d yb y Senat vr 
w w ielkim komple
cie zebrany uznał, 
iz Kandydatowi na 
Reprezentanta lub 
mieysce Sędziow
skie mającemu za so 
hą nay więk.s/ąilość I 

1 kresek na Zgroma
dzeniu Gminuem, I 
zbyw a widocznie 
na którey z kw a

li lifikacyi artykułem 
XIX. Konstytucyi 

i wymaganych, Han' 
dydat taki niebf' 
dzie mógł bydź U' 
mieszczonym r»a 
rzeczoney liście. Co 

‘ do Członków Re*
. prezentacyi Senat
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He la Representa. ' 
tion, le Senat exa- 
minera les titręs du j 
Candidat elu eyen- j 
tuellement parl’As- 
semblee primaire , ! 
qui apres celni Ja 
aura eu le plus des 
snflrages, et le pla- , 
cera sur la listę des 
Representans, s’ ilj 
setrouvelcgalement 
qnalifie. Si d’apres 
ce prncede tous les 
Candidats se trou- 
Vaient depouryus 
desqualifieations le
gałeś, le Senat or- 
donnera une neu- 
Velle election, et 
imtifiera sans delai 
aux Candidats de- 
cbus leur nonad- 
mission av7ec les mo- 
tifs qui s’y oppo- 
sent. Enfin apres 
avoir termine cet

rnztrząśnie ty tu ły  
Kandydatów obra
nych, na wypadek 
przez Zgromadze
nie Gminne, a któ
ry z nich po tam
tym miał naywię- 
cey kresek, tego na 
łaście Reprezen
tantów umieści, je
żeli go znaydzie 
należnie ukwalifi- 
kowanym. G d y b y  
zaś tvm sposobem 
postępując w szy
scy  Kandydaci zna
leźli się niedosta
tecznie ukwalifiko- 
wanemi, Senat no
w y obiór nakaże, i 
zawiadomi bezzwło 
cznie usunionych 
Kandydatów o ich
niedopuszczeniu, z  
wyrażeniem powo- 

| dow skłaniających 
j Go do tego. Z  re-



s

examen,il nommera 
trois desesmembres 
pour sieger daris I* 
Assemhlee des Re- 
presentans*

ART: 78.

L e  Senateur qui 
a cet effet aura ete 
rhoisi par le Senat 
parmi ses trois 
wneipbres delegues,. 
ouvrira (apres avoir 
trois faisfrappeda 
baton) la Seance 
par une courte ha- 
rangue tenue a la 
place du President 
futur de la Ghambre 
des Representans, 
et par la lecture de 
PActe de Convoca- 

Apres quoi

sztą ukończywszy 
tę czynność, w y 
znaczy z pomiędzy 

' siebie trzech C/ łon- i 
ków w Zgromadze- 

, niu Reprezentau-■ 
t ó w zas iad ac ma* 
jących*

ART: 78.

Senator z pomię
dzy trzech delego
wanych do tego od 

( Senatu w ybrany , 
(po t rzęch krotn\fl» 
laską uderzeniu) za
gai Posiedzenie k ró* 
tką przemową , 1  
mieysca Ptezy du
jącemu w Zgroma
dzeniu Reprezen
tantów przeznaczo
nego, i odczytanieu* 
Aktu z woła w czego* 
Po czem wymieni 

, C zło n k o n  Zgroma-



>1 sommera les 
tuembres de 1’ As- 
Sftiribłee chacun par 
son nom selon la 
listę coinmuniqiree 
par le Senat , a 
prendre letirs pla
ces dans P Ordre 
prescrito

ART; 80*

L e  Sćnateur qui 
ouwira la Seance 
*Xposera par ecrit 
a la Chambre de 
la part du Senat 
lesmesuresduement 
**»otiveea,quecelui- 
ći aura pu prendre 
pour rectifier les 
^lections des Re- 
Presentans contrai-

a la Constifu- 
tion, sur les quel- 
k s  on ne pourra 
pkis revenir, aiasi

—  29

madzenia, wedle 
Listy sobie od Se« 
natu trdzieloney, i 
wezwie ich do za
jęcia mieysc w po
rządku przepisa
nym*

ART: 80.

Senator posiedzeń 
nie zagajający, prze 
czy ta udzielone Mu 
od Senatu na piśmie 
należnie upowodo* 
w ane pobudki, któ
re Go skłoniły  do 
sprostowania obio
ru Reprezentantów 
niezgodnie z Kon- 
styłucyą nastąpio- 
nego, względem kfó 
rych  jednak nara
dzać się w Izbie 
nrebfdzie można*



que les doutes ulte- m 
rieurs eleve:j coutre ' 
I’ Admissibilite de , 
quelque Represen-
ta n t, et il deman-
dera a la Charabre 
de declarer, si l’un 
ou 1’ autre des 
membres presens 
n’aurait point a fsire 
quelque objection 
deja rnise par ecrit 
coutre l’un ou l’aut re
des Representans.

ART: 82.

La chose etant 
eclaircie de cette 
facou, et apres que, 
se seront eloignees 
les personnes inte- 
ressees, c’e s ta d ire ,  
ce lles, contrę les i 
quelles les objecti- I

równie jak dalsze 
wątpliwości jakie- 
by jeszcze w wzglę- 
d/,ie przypuszcze
nia do lzb v  które- 
go z Reprezentan
tów powstać mo
gły. A nakoniecza
pyta Izby cz yli któ
ry z Jey Członków  
obecnych niemiał* 
b y  jakiego na pi
śmie juz przygoto
wanego zarzutu, 
przeciw któremu Z 
Reprezentantów.

ART: 82.

Po takiem rzeczy 
wy jaśnieniu i po od
daleniu się Osób 
interessowanych , 

to jest tych prze
ciw ktorvm zarzuty 
poczynionemi zo
s ta ły :  Senator za-
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sons ont ete faites, 
le Senateur gui a 
oiiyert la Stance 
s’ adressera a l’ As- 
seiublee en kii 
demaridant si 1’obje* 
ctinn elevee contrę 
W. Representant de 
la Gommune N. ou
delegue N. est suf-_
fisamment ecartee 
ou non? par ie fait 
que &c. Si la 
Ghambre decide af- 
firrn ativem ent, le 
dit Senateur ł’ invi- 
tera a sieg-r dans 
1’ Assembl-ee} dans 
le cas contraire, il 
W  notifiera la radi- 
a,ion de la listę -en 
*dleguant les raisons 
Hui determinerent 
*a Chambre a cette 
denaarche. -— L<a 
Gh ambrę ne pour- 
*a» jaiuai* suppleer

gajający zapyta się 
Zgromadzenia, czy
li zarzut uczyniony 
P. N. Reprezentan
towi Gminy IN, lub 
Delegowanemu N. 
jest dostatecznie 
odbitym lub nie ? 
tym iż, i l. d. Jeżeli 
Izba orzeczena stro 
nę zarzutowi ule
głego w sposobie 
potwierdzającym , 
Senator zagajający 
wezwie Go do za
jęcia mieysca w  
Zgromadzeniu: w
przeciwnym zaś ra
zie oznaymi Mu o 
wykreśleniu Go z 
listy z przytocze
niem powodów, J- 
zbę do tego skła
niających. Izba nie
może chociażby też 
i jednomyślną U- 

| chwałą , zastąpić



eretaire de 1’Assem- 
blee. Que s’ il se 
permettait quelqu’ 
infidelite en publi- 
ant dans le bulle- 
tin ce qui n’a pas 
ete ifisere au pro- 
tocole, ou bien s’il 
public ait conjme 
authentique un di- 
scour mis posferi- 
eurement par ecrit [ 
avec des correcti- 
ons qui n’auraient 
pas eteconnues a la 
Chambre, le Senat 
apres avoir verifie 
le fait, prononcera 
rontre le eoupable 
l’arret de suspen- 
sion tout au plus 
pour trois annees 
dans ses droits de 
yeter dans les Di-e- 
tines et d’etre elu 
Bepresentant, et 
fera en outre pour

1 mi , który gdyby 
j sobie pozwolił ja” 
j  jkiey niewierności> 
j czy to w ogłaszaj 

niu doniesieni*®*1 
temi coby nieb}ł° 
w protokoł w pi^3'  
uym, czy t e ż  w p0'  
dawaniu za aule**' 
tyczne mów pó- 

i źniey napisanych 
j| poprawami w Izbie

' nieodczy tanemi» 
j nat po sprawdzę' 
j niu okoliczności i 

wyda na w in n e j  
w yrok zawieszeni 
Go naywięcey Ąa 
lat trzy w prawi® 
głosow ania na Sey- 
mikach, i bycia o* 
branym na Repre
zentanta, a oprócZ 
tego rczkaże dla 
w i a d o m o ś c i  p°' 
wszech ney spr®' 

| stowac pismami



detromper le public 
redresser par des 
feuilles publiques 
1’erreur qui se serait

f;lisse daas le bul- 
etiu.

ART: io5.

Immediatement a- 
pres que le choix 
des trois Commissi- 
Ons aura ete fini, 
le President de ł’As- 
Samblee dęs Repre- 
Sentants le notifie- 
ta sans retard au 
Senat, qui de sou 
Sein noimr.era aussi 
des pareilles Coiu- 
taissions, qui avec 
les Cornitesdes Re
presentans puissent 
deliberer sur les 
changemens de9ires 
st leur donner des

blicznemi wśliznio- 
ną w doniesienia 
pomyłkę.

ART: io 5.

Zaraz po obiorze 
trzech hommissió w 
w zgromadzeniu Re 
prezen fantów za
wiadomi o niern 
bezzwłocznie Se
nat, który z sw ey 
strony zamianuje 
podobnież, z grona 
swojego Kom mis- 
sye, któreby z W  y- 
działami Reprezen- 
tacyi naradzały się 
w z g l ę d e m  żąda- 

i  nych odmian, i da
w ały  im potrzebne 
objaśnienia. Sena* 

C  a



par une decision 
meroe unariime a 
Un deflaut quelcon- 
que des quaMcati- 
fiiis requises par 
PArticłe XIX. de la 
Constitution. Mais 
elle aura le droit a- 
pres s’etre consti- 
tue, de demander 
au S en a t, soit de 
son propre mouve- 
ipent, soit a la re- 
clamation de quel- 
que Candidat qui 
&e croirait lese par 
la decision de ce 
dernier, la justifica- 
tion plus detaillee 
de son elimination 
ła quelle elimination 
cependant restera 
en ton* cas defini- 
tiv«.

ART: 92.
L e  President de 

1’Assemblee des Re- '

jakikolwiek brak 
kwalifikacyi arty
kułem XlX . Rou- 
stytucyi wymaga
nych. Mieć wszak
że będzie praw o, 
po zaistnieniu swo* 
im , zażądania od 
Senatu, bądź to t  
własney woli, bądź 
na żądanie którego 
z Randy dąto w, któ
ry b y  się mniemał 
bydź deryzyą jego 
pokrzywdzonym , 

szczegółowego u- 
spraw iedliwienia 

powodów w ykre' 
ślenia onego, które 
jednakże wykresie^ 
nie uważanem bę' 
dzie w każdym ra« 
zie za ostateczne.

ART: 92.
Prezy dujący 

Zgromadzeniu R *



JtrHentans apres a- 
Voir recu le batonŁi
de Marethal et en 
tyant frappe trois 
foks, prendfa la pa
dole en expOsant 
anx Membres de la 
Ohambre le hut. de 
1’Assembleeet l’ im- 
portance des obli* 
gatiuus dont leurs 
C o n c i t o v e n s  ou 
Cnmmetłansles ont 
charge.

ART: 98.

> Toutes les rela- 
1‘ons publices sur 
ks ophrations ]our- 
^alieres de la Diete 
11 e stront pas re- 
Sardees eomme au- 
ł ^entiques, si elles 
r‘® se trouvenf pas 
^Snees pdr łe Se-

prezentanfów ode
brawszy laskę Mar
szałkowską , i nią 
tr/y krotnietiderzy- 
w szy, zabierze głos, 
w którym przed
stawi '/gromadze- 
niu Ważność o b o 
wiązków na nich 
przez Obywateli 
którzy ich wysłali 
w łożonych.

ART: 98.

W szelkie donie
sienia o codzien
nych czynnościach 
S e y m u  głoszone, 
nie będą z* auten
tyczne uważanemi, 
jeżeli nie będą od 
Sekretarza Zgrotna 
dzenia podpisane* 

€



edairelssementsne. |
cessaires. Les Se- | 
nateurs delegues & | 
des Commissionsen | 
fairont avec les cinq 
Representans une 
partie integrante,et 
ce n’est qu’en pre- 
sence des dits Se- 
nateurs et avec leur 
concours, que les 
Commissions pour- 
ront deliberer sur 
des objets relatifs, 
et signer conjointe- 
ment les protocoles. 
Toutes les opinions 
divergeantes y  se- 
ront fidelement in- 
serees et le Senat 
enprendra connais- 
sance par les rap* 
ports, que ses de- 
legues seront obli* 
ges de lui donner.

torowie do tych
ftommissyów dele
gowani, składaćbę- 
dą wspólnie opię
ciu Reprezentanta
mi cz.ęśc ich niero- 
/dzielną. A hoin- 
missye te nie ina
czej jak w obecno
ści rzeczonych Se
natorów i łącznie * 
Niemi naradzać sie 
będą mogły nad do- 
tyezącemiiehpr/ed 
miotami , równie 
jak podpisy wać pro 
tokóły obrad swo
ich. W szelkie od- 
miennezdania będą 
w nich wiernie za- 
pisywanemi, a Se
nat wónien bydź 0 
nich zawiadomią* 
nym pomocą rap' 
portów', które D^' 
legowaai jego są m*1
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AKT: n i .

La Comnsission 
Qualifiante apres 
**etre assuree que j 
les Candidats p«ur !; 
les places du Pre- j |  
sident du Senat, et 
des Senateurs, pos- 
Sedent toutes les [ 
quałifieations que i 
1’article X IX . de la 
Constitution pre- j 
Serit pour devenir 
Senateur par Pele- 
ctiondes Represen- 
tan», dressera les 
listesdes Candidats I 
p°ur chaque Era- 
Ploi separement et 
les presentera au 
^resident de 1’ As- 
fcennblee en y  an- 
*iexant des Docn-

zdawać obowiąra* 
nemi.

AKT: 111.

Kommissyakwa-
lifikacyina zape
wniwszy się,i^Kan 
dydaci cio mieysc 
Prezesa Senatu i Se
natu rów po siad* ją 
wszelkie kwalifika- 
cye artykułem XIX  
Konstytucyi do o- 
siągnienia t y c h  
miey sc z w y boru Re 
prezentantów prze
pisane, utoiy  listę 
Kandydatów do ka
żdego z osobna U- 
rzędu, i poda ją
P rezy  dujące mu wr 
Zgromadzeniu z do
łączeniem a u te n ty 
c z n y ch  d e u o d ó w  
przez. K a n d y d a t ó w  
na poparcie ich t y



niens authentiques j tułów złożonych; 
que les Candidats | tudzież swoją opi-
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auront produits a 
l’appui cle leurs ti- 
tres et avec son o- 
pinion sur cliacjue 
Candidat en parti- 
culier si elle le t rou ve 
doue des qualites 
renui es ou non.?Si 
unraeuibrequelćon- 
que du Comitequa- 
lifiant elevait des 
doutes sur l’eligibi- 
Jite d’un Candidat 
d’apres les disposi- 
tions de 1’ Article 
XIX. de la Coristi- 
tution, ce cas devra 
etre aussitót porte 
a la connaissance 
du Senat, qui de- 
cidera la dessus en 
defnier ressort;—  
Ce qui devra aussi 
avoir łieu au cas , 
si spres la presen-

nią co do każdego 
handyclata w'szcz.e 
gćlności, wyraża
jąc czyli go znay- 
duje dostatecznie 
u k walifik o w a n y m 
lub nie ? G dyby 
k t ó r y k o l w i e k  
7 Członków bom- 
missyi kwalifika- 
cyiney wniósł jaką 
wątpliwość wzglę
dem obieralności 
Kandydata , stoso
wnie do artykułu 
XIX Konstytucyi? 
zdarzenie to w inno 
będzie bydź oznay* 
mionym Senatowi) 
który w tey mie
rze ostatecznie za' 

! decyduje. Co takż^ 
nastąpić będzie pO' 
winno w razie, gdv' 
b y  po podaniu W'
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tation de la listę 
au President de l’As- 
semblee des Repre- 
sentans un teldoute 
se serait eleve dans 
la Chambre par tel 
de ses meoabres que 
Se soit.

ART: 112.

S*ilarriVait<ju’un 
Candidat d’apres ce 
qui est dit. dańs 
1’Article precedent 
be fot pas reconnu 
par le Senat pour 
qualifie et serait 
pour cela raye de 
la listę et qu’ił ero- I 
\ait cependant a- 
'o ir  des qualifica- 
tions prescrites par 
1’Article XIX de la
Constitution; ii lui 
Sera permis d’expo-

a 1* Assetnblee

sty Prezydującenui 
w Zgromadzeniu 

Reprezentantów 
podobna wątpli
wość wniesioną zo
stała w Izbie przez 
którego b ą d źzJ ey  
Członków.

ART: 112.

G d y b y  się zda
rzy ło , i i  który z' 
Kandydatów stoso
wnie do tego co się 
w poprzedzającym 
artykule powiedzia 
ło ,  nie był' przez 
Senat za dostate
cznie kwalifikowa
nego uznanym , i 
przeto b y ł  z listy 
wykreślonym,a mi
mo tego mniemał 
mieć kwalifikacy© 
artykuł: XIX Kon
stytu cji przepisa-



par son President 
ses motifs* et les 
appuyer des preu- 
ves *mthentique> 
L e  President apres 
avoir susperidu les 
eleetions, sera tenu 
de porter cette re- 
clatnation sans le 
moindre delai a la 
eannaissanee du Se
nat qui en decidera 
deffinitiyement.

ART: 113*

Tjes objections 
qui pnurraient etre 
ęlevees en yertu des 
Articles m  et 112 
devront dtre flaites 

tous les Cap-*

n e , niewzbronno 
mu będzie przeło
żyć  Zgromadzeniu 

Reprezentantów 
przez Prezydujące
go w Niern swoich 
powodów popar
tych  autentyczne* 
n>i dowodami. Prę
ży dujący za w iesrw- 
szy ohiory winien 
będzie hez nay- 
mnieyszey odwło
ki a tem odwoła
niu się donieść Se* 
natowi,który w t e f  
mierze ostatecznie 
orzeęze*

ART: n 5.

Zarzuty mogące 
bydź czynionemif 
na mocy artykuł* 
H i  i 112 powinny 
będą bydz wnie* 
sionemi p r z e c i e



didafs s’ il v  a licu, 
dans une nieme se
ance , passee la 
qtielle, aitcun stirsis 
ulterietir d’elecfion 
ne sera plus perrais, j 
mais on deyra y 
arcederau>sitót que 
la reponse du Se-  
Hat sera arriyee.

A R T : i 5 i .

Les seanoes iotir- 
Ralieres de la Diete 
He pourront efre 
ouyertes a moins
que deuxtieroes du 
Hombre tota ł  des 
H e p r  e s e  n t a n s  
He snieut presents.  

le Representans
h^gligeaieHt de se

wszystkim Kandy
datom {jeśli tako
we mievsce miećJ
mają) na jednymże 
Posiedzeniu, po któ 
rem żadne dalsza 
obiorów odracza
nie niebędziej wię- 
cey dozwolonym 9 
lecz do nich przy
stąpić będzie nale
żało, jak tylko od
powiedź S e n a t u  
nadeydzie.

ART: i 5i*

Posiedzenia co
dzienne Seymu nie 
będą mogły bydż 
zagajanemi ,  jeżeli 
przynaymniey trzy  
czwarte części cał- 
kowitey liczby Re
prezentantów nie 
znaydą się obecne
mu G d y b y  Repre-



presenter aux se- 
nnces en si grand 
nombre que les de- 
liberations de la 
Chambre ne pour- 
raient avoir lieu a 
de fant du complet

f>resrrlt, si-dessus; 
e President del’As- 

semblee les in\itera 
par trois jours con- 
secutifs d e s t i n e s  
f,ux Sćsnces, a ju- 
sfiher leur absence; 
que s’ils refusaient 
de se presenter en- 
core sans alleguer 
des raisons graves, 
le Senat sur 1’ in- 
fohnation du Pre
sident de 1’Assem- 
blee apres avoir e- 
xam'ne les iustifica- 
tions , prononeera 
contrę les Repre
zentant ou delegucs 
«n deflait la su- ‘

' zentanci zaniedby
wali przychodzić 
na Posiedzenia w 

i( takiey liczbie, iżby 
przeto narady Izby 
micysca mieć nie- 

( mogły dla braku 
wspomnionego do- 

! piero k o m p l e t u ,  
Prezydujący w zgro 
mad/eniu w zyw ać 
Ich będzie przez 
trzy następne dni 
do Posiedzeń prze
znaczone , ażeby 
nieobecność swoję 
u s p r a w ie d l i w i l i .  
G dyby zaś mimo 
tego przybyw ać za
niedbywali, bez da
nia ważnych przy
czyn, Senat zawia
domiony o tynt 
przez Prezy dujące
go w  Zgromadze
niu, rozpoznawszy 
usprawiedliwienia?



spension dans leur 
droit de vóter dans 
les Assentiblee pri- 
maires et de sieger 
dans 1’ Assemblee 
des Representans 
pour trois anriees 
con>eeutives, et a-

fues avoir declare 
a Diete snspendue 

tont au plus pour 
six semaines, con- 
Voqgera sans delai 
les Assembldes pri- 
inaires pour snp- 
pleer aux Represen
tans destitues , et 
les reroplacer par 
des nouvelles ele- 
ctions. Que si le 
Cas toucherait un 
Senatenr ou unjuge 
de Payx dependant 
de D nomination du 
Sen at, il en sup- 
pleera le Nonnbre 
dans le plus court
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przeczę na Repre
zentantów lub De
legowanych uchy
biających, zawie
szenie Ich w pra
wie głosowania w 
Z g r o m a d z e n i u  
Gminnym i zasia
daniu w Zgroma
dzeniu Reprezen
tantów przez trzy 

\ następne lata ; a 
I w s t.rz y tn a w s z y 
, czynności Seymo- 
? we naywięcey na 
! sześćtygodni, zwo- 
| la bezzwłocznie 
jj Z g r o m a d z e n i a  
i! Gminne celem o- 

brania w mieysce 
i;  przestających urzę

dować Reprezen
tantów innych i n- 
zupełnienia t y m  
sposobem ich liczby 
G d yb y  zai przy- 

j padek ten ściąga!



cłelal possible,Dans J 
cet interya le la
D i e t e  derneurera | 
suspendu-", et sauye 
la validife de ce 
cpii aura deja ete 
passe dans les for- ; 
ines constitution- 
nelles, elte canti- 
nuera ses traveaux 
ulterieurs f» i t .e s ,  
les e l e e t i o n s  
pour corapleter s’il 
est nece&saire les 
g u a t r e  semaines 
prescrites par t’Ar- 
ticle X. de la Con
stitution. Si le cas 
»rrive ayant les e- 
lections aux em- 
plois, le Statuts qui 
reste a cet egard 
ju*(|u*a 1’installati- 
em des nouveaux 
«lus-

się do Senatora, lub 
Sędziego Pokoju za
wis lego od no mina- 
cyi Senatu, Senat 
uzupełni tę lic bę 
jak bydź może nay- 
spieszniey. W  tym 
przeciągu c z a s u  
Seym pozostanie w 
zawieszeniu , i za
chowawszy w  zu- 
pełney mocy to co 
już w ^iem wedle 
form Konstytucyj
nych zaydzie, od
byw ać będzie, po 
uskutecznieniu o- 
biorów, dalsze swo
je prace aż do u- 
zupelntienia , jeżeli 
tego potrzeba w y 
magać będzie, czte
rech tygodni arty
kułem X. honsty- 
tucyi przepisanych* 
G d y b y  w ypadek 
teu zdarzył si?



| przed przystąpie
niem do obiorów 
aa U rzęd y, stan 
rzeczy dotychcza* 
wv (Status qui) po
zostanie w tey  mie
rze aż do wprowa
dzenia w urzędo
wanie nowo obra
nych,

Nakoniec, łe  wzmiankowany na 
początku Komitet ośmielił się przełożyć 
Nayjaśnieyszvm Protektorom , potrze
bę położenia granic zb y t  obszernemu 
tłómaczeniu domieszczonego w artykule 
XIX. Konstytucyi przy wileju w yłączeń , 
służących dawnym Urzędnikom byłego 
Xięztwa Warszawskiego zależącym od 
mianowania Królewskiego lub obioru na 
Seymikach , i zastosowania wyrazów 
tego przywileju do ducha w jakim ta
kow y dawcy Konstytucyi naszey zda
wali się onego udzielić. — A ’ razem zar 
proponował:



Jnterpretation  
authęntiąue, 

touchantles exem- 

p łion  e n o n c e  es 
dans V A r t i c l e
X I X .  de la Con- 

stitution.

„  Un emploi de 
„la nomination Ro- 
„ y a l  et gerp cjans 
„ le  cideyant Duche 
„d e Varsovie , ne 
„donnę le droit d’ 
„exemption qu’au- 
„ t a n t ,  que la pa- 
„tente y  relatiye 
„aura ete accordee 
„pour un emploi 
„permanent et Sa
marie par le treser 
„public, dans Une 
„ligne soit: admini- 
„strative soit judi- 
„ciaire , ou bien

W y k ła d  aut en- 

tyczny tyczący się 
w yłączeń domie- 
szczonych w A r
tykule K IX .. K on - 

s ty tu c y i, tey o- 
sn ow y :

„Urząd zaw isły 
„od mianowania 
„ K r  ó l e w s k  ie g o  
„ i  sprawowany \y 
„czasieistnienia by 
„ l e g o  X i e z t w a 
Warszawskiego, o 
„ty le  tylko nadaje 
„prawo w yłącze
n i a ,  o ile wydany 
„do tego patent ty- 
„ c z y ł  się Urzędu 
„stałego, i z Skar- 
„bil Publicznego 
„płatnego, bądź to 
„ w  linii Admini- 
„straeyiney bądi>



„ p o u r  u n e  c h a r g e  i i  
„ c i a u s  l e s  t r o u p e s  j !  
„ d e  l i g n e ;  l e s  O f f i -  
„ c i e r s  c e p e n d a n t '  
„ n e  p o u r r o n t  p r e -  
„ t e n d r e  q u ’ a  d e s  j  
„ e m p l o i s  A d i n t n . i -  
„ s t r a t i f s .  D e  t r i e m e  
„ l e  P r i v i l e g e  d ’  e -  
„ x e m p t i o n  c j u a n t  
„ a u x  f o n c t i o n n a i -  
„ r e s  n o n m i e s  p a r  

„ l a  C o m m i s s i o n  O r -  
„ g a n i s a n t e  n e  s ’ e -  j  
„ t e n d r a  d a n s  J a  l i -  
„ g n e  A d m i n i s t r a -  
„ t i v e  a u  d e  l a  d u  
„ g r a d e  d e s  A d j o i n s  
„ d a n s  l e s  S e c t i o n s  
„ d u  S e n a t  c o m m e  

„ a u s s i  d e  C e u x  d e  
> , l a  P o l i c e  i n c l u s i -  

> , v e m e n t ;  e t  d a n s  
j j l a  l i g n e  j u d i c i a i r e  j  
> > e n  c o m m e n c a n t  ! j  
» p a r  l e  j u g e » ,  q u e  j j  
j > j u s q u ’ a u x  f o n c t i -

„Sądowniczeyi al-
„ b o  t e z .  s t o p n i a  w  

„ W o y s k u  L i n i o -  
„ w y m ;  O f f i c e r o -  
„ w i e  j e d n a k  m o g ą  
„ s i ę  t y l k o  u b i e g a ć  
„ o  U r z ę d y  yy  l i n i i  
„ a d m i n i s t r a c y i n e y  
„ p o d o b n i e ż  c o  d o  

„ U r z ę d n i k ó w  m i a 
n o w a n y c h  o d  
„ K o m m i s s y i  O r g a -  
„ n i z a c y i n e y ,  p r z y -  
„ w i l e y  w y ł ą c z e n i a  
„ r o z c i ą g a ć  s i ę  b ę -  
5 j d z i e  w  l i n i i  A d r n i -  
„ n i s t r a c y i n e y  n i e  
„ d a l e y  j a k  d o  A d 
i u n k t ó w  w  W y -  
„ d z i a ł a c h  S e n a t u  i  
„ P o l i c y i  w ł ą c z n i e ,  
„ w  l i n i i  z a ś  S ą d o * \  
„ w n i c z e y ,  j a k  d o  
„ U r z ę d n i k ó w  p o d -  
„ w ł a d n y c h  w y ż -  
„ s z e y  r a n g i ,  j a k i e -  
„ i n i  s ą ,  A s s e s s o r o -
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„onnaires subalfer- 
„nes du plu> haut 
„grade, tels que les 
„Assesseurs, Procu- 
„reurs , Greffiers , 
„Notaires et lesSfe- 
„cretaires des deux j 
„Instauces inelusi- 
„vernent, biea en* 
„tandu,que ce sera 
„seulement dans la 
„merne ligne et 
„dans la RepreSen- 
„tation. Enfin, les 
„Professeurs a PU- 
„niyersite de Cra- 
„covie , trouyes en 
„p lace  ou normnes 
„p a r  la Commissi- 
„ o n  Organisante 
„seront censesjouir 
„ d u  dit pmilcge 
„ d ’exemptinn avec 
„  cette differenoe 
„ce p e n d a n t , que 
„les Professeurs des 
„toutes les facultks

„ w ie ,  Prokurat nro- 
„ w ie  , Pisarze Są
d o w i ,  Notaryusze 
„ i  Sekretarze obu 
„Instancyi włącz- 
„nie  , oia się zaś 
„rozumieć, iż to 
„ t y lk o  w liniach 
„w łaściwych  i vr 
„ R e p r e z e n t a c y i .  
„r^akóniec Pro fes- 
„sorowde w Uni- 
„wersyteeie Ura
l ó w  skini , któ- 
„ r y c h  Korotuissya 
„Organi/acyina wr 
„mieyscach zasta- 
„ ł a ,  łub mianowa- 
„ ła  , tiwaiahedń 
„ b y d ź  powinni za 
„mających prawo 
„do namienionego 
„przywileju wyłą- 
„ r ż e n ia , ? tą je
d n a k ż e  różnicą y 
„ i ż  Prnfessoro ■« ie 
„wszystkich W y*



„ó  la dite Uriiyer* j 
„site pourront pre- ! 
„tendre ( a u t  a n t  
,,que le Statut Aca- 
j,deinique le leur 
„permet)  k etre 
„nomoies a toutes 
„les places dans la 
„ligne Administra- 
„ t ive  et a celle de 
„Representant; et 
>,que seuleuient les 
„Professeurs de la 
„faculte juridigue, 
>,ou ceux, qui quoi» 
,,que e na p l o y e s 
„dans d’ autres fa- 
„cultes se trouve- 
„ront cependant 
„honnores du Di- 
„plome de Docteur 
»en droits , pour- 
„ront briguer aussi 
„les places dans la 
»ligue judiciaire.

„działów w rze
c z o n y m  Uniwer
s y t e c i e ,  mogą u- 
„biegaó się (o  ile 

i „Im tego Statut A- 
„kademicki doz w a 
„ la )  o wszelkie 
„mieysea w linii Ad 
„ministracyiney, i 
„ o  dostoynośc Re
prezentanta,  Pro- 
„fessorom zaś tyl* 
„ k o  W ydziału  Pra 
„ w a ,  albo tym kto- 
„ r z y  aczkolwiek vf 
„innych W ydzia
ł a c h  Uniwersyte- 
„ tu  u ż y c i , byliby 
„jednak zaszciyco- 
„nemi dyplomatem 
„Doktorów Oboy-  
„ga Prawa, wolno 
„jest ubiegać sif  
„także  o mieysea 
„ w  linii Sądów ni- 
„czey .

D



„I! est au reste 
„ a  remarquer, que 
„l'exeroptioh sus- 
„tnenfionne ne po- 
„urra en aiicun cas 
„lever 1’obstacle de 
„parerite, qui en 
„vertu de 1’Artic le 
„X IX .  de la Con- 
„stitution est un 
„ e m p e o h e m e  u t j 
3,pour brteuer des 
„places electifs.

„2. reszty czyni
„się uwaga, iż Wyż 
„wspononione w y .  
„łączenie* nieuśu- 
„w a  w żadnym ra
dzie Zawady po
k r e w ie ń stw a ,  któ 
,*ra wedle Arty ku* 
„ łu  XIX. Konsty- 
„ c y i  jest na prze* 
„szkodzie do tlbie- 
„gania się o miey»( 
„sca obieralde.

Skoro więc zostało nam notą Peł
nomocników trzech N a y j a ś j u e y s z y c h  

p r o t e g u j ą c y c h  r w o r ó w  o/naymiono* iż 
Też N  a y j a Ś n i e y s z e  u w o r y  , nietylko 
przedstawienie to łaskawie przyjąć ra
c z y ł y ,  lecz oraz chcą * ażeby wykłhd 
dopiero w osnowie przywieaziony był  
uważanym za mający moc prawa* i sta
nowiący częśc nieodłączną ustaw fun
damentalnych kraju tego. Stósdłąo śif 
przeto do tey wyrażney n a y w y ż s z e y  
3 S a y j a Ś n i e y s z y , c h  P r o t e k t o r ó w  woli , 
zalecamy i rozkazujemy, a ż e b y  te wszy"



stkie powyższe postanowienia, jako pra
wo od tey chwili obowięzujące uwa- 
żanemi, i od kogo zależy ściśle dopeł- 
nianemi były .  Dla podania zaś tego 
wypadku do powszechney wiadomości, 
umieścić ninieyszą Uchwałę JNaszą w  
Dzienniku Rozporządzeń Rządowych 
polecamy. —  Działo się na Posiedze
niu Naszein dnia drugiego Stycznia t y 
siącznego ośrnsetnego dwudziestego dzie
wiątego roku.

PV o d z i c  KT.

Mieroszewskij Sekr: Jen: Sen:
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V o  W ru  9 .

O S T R Z E Ż E N I E .

■ a -o o o o o o o *

Że po ogłoszeniu drukiem po

stanowienia Senatu z dnia 2 Sty
cznia 1829 roku Nro 9 Dzień: Gł: 

zapadłego, a w Dzienniku Praw 

umieszczonego, znalezionemi zosta

ł y  niektóre istotne pomyłki w 

texcie Polskiem, łatwo w poró

wnaniu z  położonym obok textem 

Francuzkiem za autentyczny uwa- 

ianyra spostrzeionemi bydź mo

gące: podpisany ma sobie za obo
wiązek upraszać ninieyszym ka- 

id e g o , exemplarz rzeczonego po

stanowienia posiadającego o poprą-



wienie onych w następujący spo* 

*ób:Nakar: 35 w a r t : io 5 wmieyscu 

wyrazów: zaraz po obiorze trzech  

Komm issyów w Zgromadzeniu Re 

prezentanlów r powinno bydź: za
raz p o  obiorze trzech Kom m is- 

)
syów * P rezy d u ją cy  w Zgrom a

dzeniu Reprezentantów i  t< d* —  

I znowu na kar: 4 i  w a r ty k :  i 5 i 

w  mieyscu: Posiedzenia codzien
ne Seym u nie będą m ogły  bydź  

zagajane/ni, jeże li p rzyn aym n iey  
trzy  czwarte części całkowi/ey li

czby Reprezentantów nieznaydą  

się obecnemi / powinno bydź: Po

siedzenia codzienne Seym u n ie  

będą m og ły  bydź zagajanem i, 

jeżeli p rzy n a y m n iey  dwie trzecie



t

części calkow itey liczby Repre

zentantów nie znaydą się obe• 

cnemi.
^ • i

W  texcie zaś Francuzkiem, 

tegoż samego art: i 5 i na karr 44 
od wierszu dziewiątego do dwu
nastego włącznie,, zamiast elle con-

tiuera ses travaux ulterieurs 
faitesy. les election, powinno bydź:

elle continuera ses travaux ulte

rieurs , les elections fa ites  i  t. d*

M i  e r o  s z e w s k i  
Sekr: Jen: Sens
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iVro  2 7 2 5 .
g-r-  • - --

SENAT
R Z Ą D Z Ą C Y
P ?  i M i K fa ko fra  i jeg o  Okręgiii

7Z w a ż y w s z y ,  i i  niefiotrdóny do
tąd Dekret Najiaśniejsz: .ólaJmoi
Saskiego Xiąięcia Warszewskiego 
W dniu i 4 Stycznia 1812 r. w y 
dany* sposób postępowańi w  do
chodzeniu należytości, o< Zier-
żawców Dóbr Narodowych 1 roz
strzygania sporów z rzeczonych 
dzierżaw wynikających przepisu
jący* potrzebuje republikacyi, aże
b y  go odświeżyć W pamięci po
wszechnej; takowy w całej osno
wie w Dzienniku Rozporządzeń Rzą
dowych zamieszcza jak następuje:



W y p is  z Protokółu Sekretaryatu  

S t a n u .
W  Pałacu Naszym w Warszawie  

dnia i 4 Mca Stycznia 1812 roku.

F R E D E R Y K  A U G U S T  

7. Bożej łaski 

K r ó l  S a s k i  X i ^ ż r  W a r s z a  w s K i  & e .

Z w a ż y w s z y  uczynione Fam 
przedstawienie Naszego Ministra 
Przychodów i Skarbu,  iż wielu 
Dzierżawców dóbr Narodowych 
cbociażeśmy dla nich Dekretami Na* 
szemi, jako to sześciu dawniejszych 
Departamentów pod dniem 5tym 
Lipca 1810 roku zaległości połowę 
7. roku lBog/jo  na rat jedenaście 
rozłożyć ,  a drug<t tychże połowę 
niemniej należytości z lat dawniej
szych do kompensaty za pożyczkę 
i pretensye przy nich pozostawić, 
zaś czterech nowych Departamen
tów pod dniem 5 tym Mca Listo

4 1



pada i 8 u  jednej czwartej części 
sum dzierżawnych to jest z rok a 
1808^9 1809/10 i 1810/11 do u- 
kończenia rachunków i rozstrzy- 
gnienia pretensyi za kaut yaini po
czekać dozwolili ,  w opłacie rafc 
biegnących zalegają, a przeto Skarb 
W oczekiwaniu regularnego w p ł y 
w u ,  i polegające na tymże w p ł y 
wie krajowych wydatków fundu
sze zawodzą, celem więc rychłego 
zapobieżenia szkodzie Skarbu, po 
wysłuchaniu Naszej Rady Stanu 
postanowiliśmy i stanowiemy co 
następuje s

A r t y k u ł  1.

G d y  Dzierżawcy dóhr Naro
dowych 7. mocy artyk: 1712 Ko- 
dexu Cywilnego szczególnym i o- 
sobnyin Rządowym urządzeniom 
l odlega ją * d i  '■my przeto aby za 
należytości z kontraktów w y p ł y 
wające, wszelkie exekucyi stopnie 
przeciwko opieszałym Dzierżaw-



eom, przez właściwe przełożone 
Ekonomiczne W ła d z e  b y ł y  wy-* 
kony wa^ę.

Ą r t y k u !  2 ,

W  przypadku więc gdzie Dzier* 
żawcy dóbr Narodowych dożywos 
tni i czasowi, emfitentyczni i in
ni opłaty dzierżawne zatrzymali 
"W ładza Ekonomiczna do sekwe- 
strowania produktów użytków dóbr 
zadzierżawionych, a gd yby  te nie
b y ł y  dostarczającemi, za poprze- 
dzającem zleceniem Dyrektora Jer 
neralnego | majątku Dzierżawcy na 
gruncie będącego przystąpić, i wszel 
kie działania sekwestracyi, jako to: 
zajęcie, oszacowanie, przedaż na
reszcie , gdzie raty sześciomiesięr 
czne zaległy, b y  nawet exmissyą nie 
pdając się o to wprzód do Sądą 
spornego, uskuteczniać mocna bę-& 
dzie.



A r t y k u ł  3.

Areszta Administracyine na 
rzeczy Dzierżawcy zaprowadzone, 
mają tęż samą nioc? jaką mają a- 
yeszta Sądowe.

A r t y k u ł  4.

Dzierżawcom którzyby  postę* 
powaniem exekucyineui W ł a d z  E- 
konomicznycb mniemali się bydź 
Uciążonemi, drogę czynienia w Ra
dach Prefekturalnych z od wołaniem 
się do Rady Stanu, wolno zacho
wujemy; tą jednak droga exeku- 
cyi  w strzym yw ać niemoie, chyba- 
b y  Dzierżawca k w ity  na opłaty za 
które ejęekucya zaprowadzoną bę? 
dzie, w  Radzie Prefekturalnej zło
ż y ł ,  lqb Rada Stanu z ważnych 
bardzo przyczyn i przy złożeniu 
dowodów tymczasową decyzyą e- 
Xekucyi aż do rozpoznania oppą« 
Zycyi nie zawiesiła,



W y ko n anie  wyroku tego Mi* 
riistrotn Naszym w czera do kto* 
rego należy polecamy,

( p o d p : )  F r e d e r y k . A u g u s t ,

Przez Króla. Minister Sekre* 
tarz Stanu (podp:) Stan: Breza. 
Zgodno 7. oryginałem Minister Se
kretarz Stanu (podp:)  Stan: Brezct. 
( L . S . )  Zgodno z oryginałem (podę:)  
Felix. Łubieński' Minister Sprawie
dliwości (L .  S.) (podpis:) Antoni 
Jonem an  Sekretarz Jeneralny.

Dzień ogłoszenia dnia i 4 Mar
ca 1812 r.

G d y  zaś W ła d z *  Administra
cyjne, którym za epoki Rządu Xię- 
stwa Warszawskiego z mocy po
wyżej  dopiero republikowanego De
kretu rozstrzyganie sporów wspo- 
mnionej natury poruczonem zosta
ło , 7. zaprowadzeniem nowe] for
m y Rządu w kraju tutejszym istnąc

A r t y k u ł  5,



przestały, az tą d  w y n ik ła  potrze- 
ba zastąpienia Ich inne mi W ł a 
dzami Adminbtracy ineon któreby 
przedmioty powyżej wymienione 
załatw ia ły;  przeto Senat, oznaj- 
Uiuje iż VV ydział Spraw W e w n ę 
trznych i Policy i w Senacie w mie j
scu Rady Prefekturalnej, a Senat 
Rządzący w drodze rek kursu w 
miejsce Rady Stanu są Władzami 
którym w myśl powyżej powoła
nego Dekretu wszelkie spory z kon
traktów pomiędzy Skarbem Publi
cznym a Dzierżawcami dóbr Naro
dowych zawartych wyniknąć mo
gące , roztrzygać przynależy.

W  Krakowie dnia 17 Czer
w ca  1829 r.

Za Prezesa 
Kostecki. 

M ieroszew ski ( M . P.)
Sekr: Jen: Sen:





]SJro 5gQ D . G .

MY PREZES
i  5 E N 4 1 0 H 0 W 1E

W o l n e g o , n i e p o d l e g ł e g o  i s c i .'l b

N E U T R A L N E G O  M IA S T A  I i f i A -R O W A  I

J EGO ORREGU.
1

Ponieważ wydane i drukiem 
ogłoszone postanowienie I^asze z 
dnia i5C7erwca 1827 zaprowadze- 
nie  D o ir i i  P r a r y  za cel m a j ą c e ,  
okazało się bvHz, w doświadczeniu 
do wykonania tiudnem, zkąd w y 
nikła potr/eba zastosowania admi- 
nistracyi onego do o d k a ż a ć  się na 
to mogących funduszów i o g r a n i 

czenia jej w szczuplejszych obrę
bach, wziąwszy pr/eto okoliczność 
tę pod ściślejsza tozwege, uznali
śmy zaprowadzenie niejakiej odmia
ny w powyie '  namienionero posta
nowieniu za koniecznie potrzebnej



jakoż uchylając go niniejszym, dom 
pr c y  wedle następujących przepi* 
90w urządzonym miec chcemy:

T Y T U Ł  W S T Ę P N Y .
w

A R T Y K U Ł  1.

Na dom ogólny pracy przezna
czamy lokal w gmachu Rządowym 
przy ulicy Kanonriej pod L. 168 
stojącym, dotąd przez Dyrekcyą 
Folicyi zajmowanym.

A R T Y K U Ł  2.
Dom pracy dzielić się będzie 

na dwa oddziały, a mianowicie: 
na dom pracy dobrowolnej, gd/ie 
każdy  szukający zarobku zgłaszać 
się może, i tamże do czasu wolą 
ty lko własną ograniczonego zosta
w a ć ,  lub też robotę podług upodo
bania za zaręczeniem do mieszka
nia swego brać, i na dom pracy 
przymuszonej w którym obojej płci 
i  wszelkiego wyznania włóczęgi,



Ludzie podejrzani, bez służby zo* 
stający, i niemogący się wywieśdź 
z  uczciwego sposobu utrzymywa
nia się, za decyzją W ła d z  osadzo- 
nemi będą z urzędu dla p rzyzw y
czajenia ich do pra cy ,  lub wyu
czenia się użytecznego rzemiosła, 
zktóregoby na przyszłość mieć npo- 
gli pewne dla siebie utrzymanie. 
Dom pracy dobrowolnej w tenczas 
dopiero zostanie zaprowadzonym,  
gd y  dom pracy przymuszonej sta
nie na stopniu swego zupełnego 
rozwinięcia, i osadzeni w nim za
pewniony mieć będą ciągły zaro
b e k :  nim to nastąpi, może bydź  
ty lko zbywająca od potrzeb tego 
Instytutu robota zgłaszającym sie 
dobrowolnie udzielaną, bądź w 
własnych mieszkaniach za zarę
czeniem, bądź w domu pracy w* 
lokalu temczasowo na ten cel prze* 
znaczouyin pracować cbeącytn.

A. a



T Y T U Ł  D R U G I

© nadzorze i  adm inistracji 
d o m u  p r a c y .

A R T Y K U Ł  3.

Dom pracy -yostawać bedzie 
tćtoezasowo pod bezpośrednim kie
runkiem i W ładzą Pyrekcyi  Poli
cy  i,- nadzór zaś on ego i, przy W y- 
dziaile Spraw W ewnętrznych i Po
licy i w Senacie Rządzący m, który 
Z. Grona s w e g o  d e l e g o w a ć  będzie 
jednego Senatora mającego odby
wać miesięczne rewizję tego Insty
tutu.

A R T Y K U Ł  4.

Za  pośrednictwem Konsysto- 
rza jeneralnego wez.wanemi zostaną 
Zakonnicy klasztorów tutejszych 
aby w dni świąteczne w godzinach 
rannych w Kościele Sgo Michała 
Mszą Świętą odprawiać, a w go-



dżinach popołudniowych w gma« 
chu Instytutowym Nauki Chrzęści- 
ańskie wykładać zechcieli, prócz 
tego modlitwy ranne i wieczorne 
codziennie odtna wiauemi będą.

A R T Y K U Ł  5.

Bezpośredni wewnętrzny dozór 
i zarządzenie w domu pracy nale
żeć będzie do Prowizora przez Se
nat nominowanego i przysięgą do 
wiernego pełnienia obowiązków 
zobowiązanego. Dozorców których 
liczbę etat oznaczy,  przyimować 
Będzie i oddalać Dyrekcya Polieyi 
podług tego lak to bydź uzna zgo
dne z dobrem Instytutu.

Obydwa Chirurdzy Rządowi 
Miasta Krakowa pełnić będą ko
leino co kwartał obowiązek Urzę
dników zdrowia przy tym Insty
tucie.

A R T Y K U Ł  6.
Obowiązkiem będzie Dyrekcyi  

Polieyi :



a. Układanie coroczne etatu po
trzeb przychodu i wydatku do 
roku finansowego zastosowanego 
który ulegać będzie zatwierdze
niu Senatu.

b. Staranie się o ciągły zarobek dla 
Osób w domu pracy osadzonych.

C. Czuwanie nad poprawą moralną 
i używanie do tego środków naj
stosowniejszych.

d. Staranie aby Osoby do domu 
pracy dobrowolnej zgłaszające się 
ile możności takową uzyskać 
mogły.

e. Podawanie projektów do wewnę 
trznych urządzeń, któreby ce
lom w zaprowadzeniu tego In
stytutu zamierzonym najtrafniej 
odpowiadać mogły.

f .  Składanie z końcem każdego eta
towego roku rachunków Sena
towi pod zatwierdzenie.



g. Zdawanie Senatowi z dniem 
pierwszym Sierpnia eorocznie 
rappórtu, hiiłans zeszłorocznego 
przychodu i w yd atku ,  ruch O- 
sób w deoin pracy osadzonych, 
lub dobrowolnie tamie pracują
c y c h ,  a mianowicie ile ich vr 
ciągu roku do każdego oddziału 
weszło ,  ile do wyższej klassy 
postąpiło, a ile wyszło, z uwa
gami ogólneini wyjaśniającemu 
stan Instytutu i jego potrzeby 
wykazującego.

h. Przyjmowanie Osób do domu 
pracy i onyrh wypuszczanie na 
wolność w przypadkach niniej
szym urządzeniem oznaczonych.

i. Utrzymywanie ciągłego dozoru 
nad Instytutem i Prowizorem.

Ł. Utrzymywanie karności wewnę
trznej.

I. Czuwanie nad całością własności 
Instytutowej i  w ykonaiuem w szel



kich urządzeń vtr niniejszfem po* 
stanowieniu, lub później wydać 
sie mulących dla Instytutu tege 
urządzeniach zawartych.

m. Zdawanie kwartalnych rappor- 
tów W ydziałowi Spraw W e 
wnętrznych i Polieyi w Senacie 
wykazujących listę imienną O- 
sób w I i-tytu ie roboty przymu
szonej znajdujących się i krótki 
obraz odmian w ruchu Osbb vr 
ciągu upłyuiouego kwartału za* 
sztych.

T Y T U Ł  T R Z E C I

O  przeznaczaniu i przyimowaniu, 

Osób do domu p ra cy .

A R T Y K U Ł  7.

Nikt w domu pracy pomimo- 
wol lie osadzonym bydź niemoie 
bez deeyzyi W ł a d z y  której służy 
prawo stanowienia w tej mierze,

—  8 —



ant tei dłużej zatrzymywanym iak 
decyzja przeznaczająca go tamże 
obejmuje.

A R T Y K U Ł  8.

Przemarzanie do domu pracy 
przymuszonej następować może aż 
do ez-mi poprawy lub też do ter
minu wyraźnie ograniczonego w 
wvpadku o>tafni u przeznaczanie 
niemoże bydź dtuższem jak na 
miesiąc jeden, gdyby zaś wypu
szczony zasłużył na powtórne go 
W domu pra- y umieszczenie , na- 
tedv aż do czasu udowodnionej 
poprawy zostawać tamże musi,  
stopień zepsucia i szkodliwość prze
znaczonego będzie wskazów ką czy
li tenże na c/as ograniczony, czy
li też jako trudny do poprawienia 
aż do czasu nieograniczonego , to 
jest okazanej poprawy,  do domu 
pracy oddanym bydź ma.

» . ^



A R T Y K U Ł  9.
Dopóki fundusze na utrzymy

wanie domu pracy zwiększonemi 
niebędą, Instytut ten służyć bę
dzie tylko do umieszczania w nim 
Ludzi w Mieście Krakowie i jego 
przedmieściach bez sposobu do ż y 
cia i chęci do pracy znajdujących 
się, a którzy niebezpiecznemi stają 
się krajowi, a to za decyzjami od
działu Administracyinego w Dyre- 
kcyi Połicyi w I. Instancyi wyda- 
wanemi, 7. woloero odwołaniem się 
w drodze rekursu zaraz przy publi- 
kacyi decyzyi do Wydziału Spraw 
W e w nętrznych  i Policy i w Sena
cie, który orzecze ostatecznie. Ani 
założenie rekursu, ani odwołanie 
się do drogi łaski, nieuwalnia prze
znaczonego decyzją Dyrekcyi  Po
lic vi, od temczasowego oddania go 
do domu pracy.

A R T Y K U Ł  io.
"Władze w artykule poprzednim 

wymienione vr wydawaniu decyzyi

—  10 —
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Ścisłe trzymać się będą przepisów 
w artykule i ustawy Sejmowej t. 
dnia 5 Stycznia r. 1822 zawartych._ J r
które wyraźnie, wskazują, jakie 
Osoby do osadzenia mimowolnego 
kwalifikują się, nieprzestępując nad 
Zakres tenże prawem oznaczony.

A R T Y K U Ł  n .

Przy każdej decyzyi przezna
czającej do osadz eni a w' domu pra
c y ,  dołączonym bydź powinien 
wywód słowny,  wyjaśniający imię 
i nazwisko kwalifikowanego, jego 
wiek,  miejsce urodzenia, wyzna
nie, czyli jest wolnym łub żona
tym, czyli ma Dzieci dorosłe lub 
małoletnie, gdzie Zona i Dzieci 
Znajdują się , w jakim są stanie i 
Z czego się utrzymują, czyli tną  

Rodziców lub Krewnych,  gdzie, 
W jakim stanie i czyli Ci do ntr/y- 
tóywania go są obowiązanemi, ja
kiego rzemiosła się u c z y ł ,  gdzi«



dotąd zostawał, czyli mehył kie
dy kryminalnie skapżooy lub k.« 
rany i z czego się teraz utrzymuje*

AKTY K U Ł  12.

Wszelkie  decyzje Dyrekcyi Pn- 
licyi przeznaczające do o?adzeuia 
w domu pracy, mają bydź w razie 
wyniesionego od tychże reluiv.su 
przesyłane W ydziałowi Spraw 
Wewnętrznych i Policy! , który 
orzekłszy ostatecznie, takowe Dy- 
rekoyi Policyi zwróci wraz. z w y 
wodem słownym.

A R T Y K U Ł  i3 .

G d y b y  Rodzice lub Opiekd- 
nowie którym na mocy przepisów 
zawartych w tytule dziewiątym 
Kodexu Cywilnego: “ O w ładzy
,, Ojcowskiej i zarządzeniu Opie- 

kóna w art: 84 ustawy Sejmu 
„  Prawodawczego z roku 1826 „



—  i3

służy prawo żądania zamknięci* 
S w \ih  Dzieci lub Plipillów w w y 
padkach gdzie mają ważne powo
d y  do nieukontentowania / Ich 
postępków, wywiodłs/y się Upo
ważnieniem V\ lad/y Sądo w ei sto
sownie d<> przepisów prawa uzy- 
skattem żądali, aby dla poprawy 
też Dzieci na czas rezolucją Sądu 
oznaczony w dotnn roboty /arnkriię- 
t e .7.ostały i o koszta na utrzyma
nie tychże z Dyrekcyą Policy i ja
ko administracją tego domu, ulo- 
ż\li się; natedy niehędz e mogła 
l)yr.ekcya Policy i odmowie przy
jęcia ich i umieszczenia w oddziel
nym lokalu gdyby tego żądano, 
a nawet zatrzymania w sekrecie 
nazwisk Osób pod poprawę odda- 
t>\cli, osadzeni tym sposobem za
trudniani będą na korzyść Insty
tutu pracą tego rodzaju, ktoraby 
>'h siłom i usposobieniu odpowia
dała, a obok tego wpływać fluo- 

na ich poprawę.



W  dnie świąteczne \r godziny 
popołudniowe mają bydź przypu
szczane Osoby w mowie będącym 
sposobem osadzone, do słuchania 
wykładanych przez Duchownego 
obowiązków ł^auk i wystawianych 
smutnych skutków, jakie z niemo
ralnego zachowania się w y p ły w a 
ją ,  aby przez to Młodzież takow a 
na drogę cnoty naprowadzoną by" 
ł a ,  i aby pobyt jej w Instytucie 
niezostał bez korzyści.

W  wypadkach gdzieby podo* 
bnie osadzeni przez krnąbrne inie- 
obyrzajne zachowanie się potrze
bowali skarcenia, natedy skarcę* 
nie takowe za zniesieniem się t 
Ojcem lubOpiekónem miejsce rnied 
może, w granicach jednak władzy 
Ojcowskiej nieprzechodzących.

A R T Y K U Ł  i 4.

.Tak skoro tvlko Instytut pracy 
stanie na tym stopniu rozwinięcia)
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iż niebędzie obawy aby r przymu
szenia tamże osadzonym roboty 
brakło, mogą bydź w ten czas za 
zgłoszeniem się prostem do Dyre- 
kcy i  Policyi przyimowanemi i Ci 
<lo do domu roboty dobrowolnej, 
W oddzielnych salach założyć się 
mającego, którzy mając szczerą 
ochotę do pracy niemają sposobno
ści zarobkowania, a nawet gd yby  
tego żądali i stawili zaręczenie, 
może im bydź wydana robota do 
własnego mieszkania.

A R T Y K U Ł  i 5.

Do domu pracy niebędą przyj
mowani Ludzie chorzy , lub też 
kalectwem takiero dotknięci, któ- 
reby ich do wszelkiego rodzaju 
pracy niezdatnenai c z y n i ł o , ani 
nakoniec Ludzie podeszłym wie
kiem i połączona z tymże niemocą 
przyciśnieni, i pierwsi do właści
w y c h  szpitalów do wyleczenia, a



ostatni ieżcli są krajowcami, poci 
opieką Towarzystwa Dobr oczami un
ici lub do szpitalów w taści w ej pa
rafii oddanemi bydź mają.

A R T Y K L Ł  16.

W  wypadku gdyby w domu 
rgolnvm schronienia ubogich zna
lazły  się Osoby będące w stanie 
utrzymywania się przez prace, na 
tedy takowym zóstav» iony ir» bydź 
ma wybór albo upuszczenia domu 
s c h r o n i e n i a  u b o g i c h ,  z w a r u n k i e m  

iż się żebractwem i w łoc/ęgost wern 
trudnić niebędą, i z pracy własnej 
utrzymywać się obowięzuią, albo 
tez przejścia do domu pracy przy
muszonej, gdzie tak.dhigo zosta
wać będą , dopóki nieudowodnią 
iż mają ochotę do pracy, a nastę
pnie albo do domu pracy dobro
wolnej przeniesionymi, lub też na 
wolność zupełną w ypuyzczon* rai 
zostaną. Przeniesienie Uo tiouiU
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pracy przymuszonej z domu ogólne- 
go schronienia ubogich, będzie na
stępować za decyzją Dyrekcyi Po- 
łicyi na przedstawienie z str«ny 
Towarzystwa Dobroczynności w y 
daną.

T Y T U Ł  C Z W A H T Y

O  p od zia le , utrzym aniu i zatru
dnieniu Osób w domu p ra cy  osa
dzonych f tudziez wewnętrznym  

porządku.

A R T Y K U Ł  17.

W  domu pracy przymuszonej 
Osadzeni, podzielonemi bydź.  mają 
na trzy kląssy, w miarę większego 
lub mniejszego stopnia zepsucia; 
!dassv te Dyrekcja Polieyi zaraz 
po przyięciu Osób naznaczać bę
dzie podług stanu moralnego jaki 
się z wywodu słownego z kwalifi
kowanym przedsięwziętego okaże, 
i tak do klassy III. najniebezpie
czniejsi, do klassy 1J. mniej ni*«



bezpieczni, a rfo I, kłas«y najmniej 
zepsuci ttiies/czonemi bydź mają» 

A R T Y h U Ł  18.'
Każda Osoba w domu pracy 

przyniiis/onej osad/one, radiowa 
swój ubiór, w razie z«ś gdyby ta* 
kow v b y ł  donoszenia niezdatnym, 
administracja Instytutu sprawi nm 
od/ieź stosow ną do jego kondycyi 
w  jakiej przed osadzeniem w demu 
pracy zostawał, pościel i wszelkie 
inne potrzeby Osobom w domu 
pracy osadzonym, będą doatarcza-
ne również przez administracją te
go instytutu z zachowaniem ba
czności, aby mniej wygód dozna
wali w drugiej, a najmniej w trze
ciej klassie umieszczeni, z zacho
waniem jednak przystojności i czy
stości, jaka w tym Instytucie we 
w-zystkich szczegółach ściśle prze
strzeganą bydź powinna.

A R T Y h U Ł  19.
W szystk ie  Osoby w domu pra

c y  przymuszonej i dobrowolnej o

-  i8 —



sadzona, żywionemi będą w In* 
stytueie, żadnych pieniędzy do 
rąk niepobie rając.

A R T Y K U Ł  20.
<jrdv klassy stanowią różnicę 

pomiędzy większym lub mniejszym 
stopniem zepsucia, przeto dla skło
nienia więcej zepsutych Ho stara
nia się o przejście do kia >,«y w y ż 
szej, mają bydź w miarę klass na
znaczane osadzonym coraz lżejsze 
i korzystniejsze roboty, bądź wr 
domu bądz za domem; a nawet 
zostający w klassie I. niebędą mo
gli bydź użytemi po za domena , 
chyba na własne żądanie. 

A R T Y K U Ł  21.
Lubo rodzaj pracy kfórvm 7i»- 

stający w domu roboty mają bydź 
zatrudniani, nieda się stale ozna
c z y ć ,  bowiem ten zależy od oko
liczności częstej zmianie ulegają
cych y przecież ponieważ domem 
pracy zamierzona jest poprawa i
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nastręczenie sposobności utrzymy* 
Wania się po wyiśuu przez prace* 
pr/eto wszelkie takie roboty przez 
zostających w domu pracy przed- 
siębranemi bydź mogą, ktoreby do 
Pracowitości wdrożyć i korzyśćJ • •
przynajmniej zaspokojeniu gwałto
wniejszych potrzeb odpowiadającą 
przynosić mogły,  dla tego zapro
wadzone bydź powinny w domu 
pracy warsztaty, na ktoryrbby 
wszelkie potrzeby dla sz pi talów* 
więzień,  Miliryi ile możności wy* 
rabianemi b y ł y ,  i 7, osadzanych 
tamże jedni aby się sposobili do 
rzemiosł lub rękodzielnictwa , a 
inni przygotowywali onymze ma
teriały przędzeniem, gręplow aniem 
i t. p. robotami, oprocz tego wr 
braku robót w samym Instytucie 
mogą osadzeni w domu roboty 
przy omszonej a dobrowolnej o ile 
zechcą użytemi bydź do plantacyi 
i innych fabrycznych robot , vz 
czern Dyrekcja kolieyi z homite-



tern Ekonomicznym znosie sie be* 
dzie. 

A R T Y K U Ł  22.
Do posługi domowe) wewnątrz 

Instytutu używanemi będą codz.ień 
kolejno osadzeni w domu roboty 
przy nuszonej z zachowaniem wzglę 
du na klassy przy wyborze posługi.

A R T Y h U Ł  23.
Dyrekcja Policy i przepisze po*, 

rządek codziennych czynności tak 
w  dnie świąteczne jak i powsze
chne, z zacho waniem względu ną 
różuowierców, i porządek ten któ
ry w każdej sali na tablicy w ypi
sanym znajdować się powinien, 
ściśle zawsze zachowywanym bydfc 
ma, j a k o  na poprawę wiele w p ł y 
wać mający.

A R T Y K U Ł  24.
Dla zapobieżenia wszelkiemu 

zepsuciu i nieobyozainośri maią 
bydź sale Kobiet od sal Mężczyzn 
Zupełnie oddzielonemi i Wszelka



pomiędzy temiź koromunikacfa znie 
sioną. Młodzież zaś umieszczoną 
b yd ź  ma pomiędzy zostającemi w 
klassie I. a to w celu zapobieżenia 
b y  złym przykładem klass niż
szych pro w ad* om r bardziej" oby
czajów swych niepopsuła, co je
dnak ujebędzie jej nadawało pra
w a do korzyści zostającym wkłas- 
*ie I. poz wołanych, jeżeli do tejże 
rzeczywiście nie została przypu
szczoną.

A R T Y K U Ł  25.
Ponieważ czystość i ochedó-i

stwo wiele do zdrowia i obycza
jów wpływa,  przeto w Instytucie 
pracy jak ttaiściślej przestrzeganym 
b yd ź  ma, iżby tok w Osobach 
jak pościeli, sprzętach i całych 
salonach, największa czystość za
chowywaną była,  a Ci którzvby 
\? oc!iedó->twie opuszczali się, ma
ją bydź drogą karności do utrzy
mywania takowego znagUnemi , 
końcem czego czynione bydź ma
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ją przez Urzędnika zdrowia czę
ste re wizie, i gdyby wyrzut zara
źliwy hib inna podobnego rodzaju 
choroba odkrytą została, p o d l e 

gający jej natychmiast odłączeni 
i do właściwego Instytutu dla w y 
leczenia odesłaneoii będą.

A R T Y K U Ł  26.

G d y b y  wydarzyło  się, iżby  
Rodzice w domu pracy osadzeni 
mieli przy sobie Dzieci nie będąc© 
jeszcze w stanie zapracować na 
własne wyżywieni**, rerz Zostając©,  
w tvm wieku iżby początkowo- 
nauki brać mogły, natedv od Ro
dziców swych w domu pracy przy
muszonej zostających odtącznnemi 
1 pod opiekę To warzystwa Dobro-, 
czynności dla wzięcia Nauki w  
Szkole tego Instytutu, a następnie 
umieszczenia przy warsztatach lufo 
na służbę oddanemi będą.

—  *3 —
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T Y T U Ł  P I 4 T Y

O  karności wewnętrznej. 
gA K T Y K U Ł  27.

G d y  Osoby w Instytucie pras
cy  przymuszonej zostające, mieć 
z w y k ł y  nałogi które z trudnością 
wykorzeniać' przychodzi, gdy przy
zwyczajeni do próżniactwa nie z 
łatwością poddają się porządkowi 
i pracy, przeto zaprowadzenie i I 
utrzymanie karności jest warunkiem 
równie pożytecznym jak nieodzo
wnym , nieposłuszeństwo więc, 
ukradkowe pijaństwo, swarliwość, 
nieobyczajnośc, rozszerzanie siie- 
moraluych zasad, podburzanie dru
gich i próżniactwo, surowo kara- 
nem bydź powinno, jak przeciwnie 
okazywana poprawa bez wynagro
dzenia zostawać niema.

A R T Y K U Ł  28.

Następujące kary w domu pra
cy  przymuszonej w celu poprawy



osadzonych tamże Osób używane
mu będą :

1. Odłączenie i skazanie do miejsc 
dla pokuty wyznaczonych.

2. Po't przez ograniczenie pokarmu 
do chleba i wodv, w granicach 
ustawą karną części drugiej wska
zanych.

3 . Zamykanie w samotnym areszcie
4 . Chłosta w klassie II. i Iii.

A R T Y K U Ł  29.
Na kary w artykule poprzednim 

wymienione, skazywać będzie od
dział Administracyiny w Dyrekcyi 
Policvi, z wolnem odwołaniem sie 
w drodze rekursu do Wydziału  
Spraw Wewti:  i Polic yi w Senacie,

A R T Y K U Ł  3o.

Jako wynagrodzenia używana 
będą następujące środki:

1. W o l n y  wybór roboty i miejsc 
w roboczych, jadalnych i sypial
nych salach.



** Pozwolenie na odbieranie od
wiedzin od krewnych i przyja
ciół w dniach świątecznych, ti*» 
dzież pisania li.-dów , które je
dnak wprzód przez Prowizora 
przeczytanemi będą.

5. Tyrr*, którzy w ktassie I. znaj* 
dują się, pozwolenie w vchodze
nia na czas ograniczony, znaj
dującym się zaś w klassie II. i 
III. podobne pozwolenie udzie* 
łanem bydź niema.

k. Posuwanie z III. do II. a z  II. do 
F. klassy.

5 . Powierzanie dozorstwa nad in-
r  emi.

6. Uwolnienie z domu pracy przed 
upłynionym-czasem decyzią prze
znaczającą na osadzenie zakre
ślonym.

*]. W  stosunku ile się stał użyte
cznym Instytutowi, wynagrodze
nie pieniężne p r z y  uwolnieniu^ 
domu pracy .



Wynagrodzenia w artykule po
przednim oznaczone, oddział Ad- 
tninisf racyin v w Dyrekcyi Polieyi 
udzielać będzie mocen.

T Y T U Ł  S Z Ó S T Y

O wyiściu z domu p ra cy .
A R T Y K U Ł  32.

Z  domu pracy przymuszonej 
uwalniać będzie Dyrekcja Polieyi i 
to w wypadkach następujących:

o. Gdy skazany udowodni rzeczy
wistą p o p r a w ę ,  ro jest: gdy za
chowuje się moralnie, jest praco
witym, lob nauczył się jakiego 
przemysłu, /. którego za wyiśoiem 
r donn pracy uczci wie utrzymać 
się może.

b . G d y  czas na który kto decyzją 
prawomocną do zostawania w 
domu pia-y przeznaczonym zo
stał, upłynął.

c. G dy za osadzonym daje krewny 
jego zaręczenie, lub jaki O b y 
watel,  (jeżeli tenże krewny lub

ARTYKUŁ 3i.



Obywatel  w kraju osiadły i w  
stanie odpowiedzialności zostaje) 
iż skazany, za wy puszczeniem 
obejmie zaraz służbę, lub inny 
uczciwy rodzaj przemysłu przed* 
sięweźmie, i że w czasie gdyby 
tak uwolniony w ciągu roku po
wróciwszy do swych nałoąów 
włóczęgostwa, - próżniactwa, że
bractwa , na odwrit  do domu 
pracy wziętym został,  natedy 
Zaręczający na fundusz Instytutu 
domu p r a c y  o p ł a c i  karę pienię
żną przez Dyrekcją Policyi w y 
mierzyć się mającą, która jednak 
k w o ty  złpols: 200 przenosić nie 
powinna.

d. Gdy o zostającego w Instytucie 
zgłosi się ktoś dla wzięcia go w 
swą służbę, i takowego rzeczy
wiście ża ugodą w Instytucie za
wrzeć się mającą przyimie, gdy
b y  z służby uszedł, winien bę
dzie o tern zaraz Dyrekcją Po- 
lieyi zawiadomić.

e. G d y b y  zaszła nakoniec nieprze
widziana okoliczność, klóraby



osadzonemu zapewniała dostate
czny fundusz do utrzymywania.

A R T Y K U Ł  53.
! O umiesz.rzen’e tych którzy 

v e d le  mniemania jako poprawieni, 
w krotce w ypiiszc/onemi b y o ź  mają 
szczególne musi bydź miane stara
nie, i gdy by się nie nastręczała spo
sobność ich umieszczenia, Dy rekcja 
P t  licyi przez pisma publiczne za- 
wiadomiać będzie o znajdowaniu 
się W' Instytucie Osób, zdolność do 

j pewnego wymienić się mającego 
rodzaju służby lub pracy posiada- 

1 jących, zamilczając nazwiska tych- 
ie .  Młodszych starać się będzie 
Dyrekcja Polieyi mieścić po war
sztatach dla usposobienia ich do 

\ rzemiosł, łub też przynajmniej uła-, 
twić  im objęcie służby; i aby zo
stawieni sobie samym, po wypu- 

, szczeniu z słuchy do błędów da
w nych  niepow racali.

A R T Y K I . Ł  34.
Wypuszczonego z domu p r a r y  

przymuszonej w jakikolwiek bądź
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sposob, zaopatrzywszy Dyrekcja * 
Polic\i w kartę bezpieczeństwa, 
odeszle pod baczne oko V\ ójtnwi 
gminy właściwej, u ktoregorów nie j 
jak i w Dyrekcyi Policy i w prze
ciągu 24 godzin w skazać ma miejsce 
Zamieszkania obranego, jeżeli w  
Mieście Krakowie lub jego przed
mieściach pozostać zamyśla. Obo
wiązkiem zaś będzie tak Dyrekcyi 
Policyi jako też i Wójtów gmin
nych szczególniejsze czuwanie nad 
sposobem zachowania się podobne
go rodzaju Ł ud zi, a w razie gdyby  > 
do dawnych nałogów powrócili , 
tvchże ująć i do aresztów Policyi- 1 
nych dostawic, zkąd według form 
wyżej  wskazany h do domu p r a c y  

na odwrót odesłanemi będą by w a li. 
A R T Y K U Ł  35.

Osoby małoletnie przez Rodzi
ców lub Opiekonów dla poprawy 
czasowej do domu pracy przy mu- , 
szonej z zachowaniem form w arf: 
j 3 niniejszego urządzenia objętych 
oddane, za zgłoszeniem się prostem 
Ojca lub Cpiekoua zaraz uwolnio-



Tiretni 1 do rąk tychże, lub umoco
wanych przez nirh Osób wprost 
©ddanewi bydź powinny.

A R T Y h U Ł  36.
Zostający w domu pracy do

browolnej każdej chwili z tegoż 
domu uwolnionemi bydź powinni, 
jak skoro tegoż zażądają , byle nic 
Instytutowi dłużnemi niepozostali.

T Y T U Ł  S I Ó D M Y

O  fu n d u sza ch  Instytutu dom u  
pracy.

A R T Y h U Ł  5-7.
Fundusze ogólne domu pracy,  

gdy t e n  d o t ą d  Żadne go ni ema sta*' 

łego uposażenia, składać się będą:
a. Z  zarobku individuaioego Osób 

pracujących.
b. Z  kar pieniężnych od Zaręczy- 

cieli.
•c. Z  zasiłku jaki skarb Publiczny 

stosownie do funduszów na ten 
cel budgetem odkażanych udzie
lać będzie.

d. Z  zapisów 1 ofiar dobrowolnych 
przez Obywateli na ten cel prze
kazywanych.
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•UMW* A R T Y K U Ł  38.
Dyrekcja Polieyi .stosownie do 

ducha niniejszych zasad , ułoży 
projekt porządku jaki wewnątrz 
Instytutu zachowany bydź będzie 
winien, przepisze manipulacją ra
chunkowości i kassy, i przygotuje 
instrukcje dla każdego z Officjali- 
stów podług któryoh obowiązki 
swe pełnić obowiązani będą i ta
kow e projek ta Senatowido zatw ier
dzenia przedstawi.

W y k o n a n i e  niniejszego rozpo
rządzenia w czeiu do kogo n a leż y  
po lecam y.

Działo  się na posiedzeniu Na- 
szew* ™ K rakow ie  dnia p ierwszego 
L u t e g o , ty s iącznego  ośmsetnego |

A R T Y K U Ł  3q.

tr zyd ziestego  roku.
L F o d z /  c k t . 

M i e r o s z e u ś k i  S .  J. S.


